
 

Referent*innenglossar/​
 Speaker Biographies 

Im Folgenden findet ihr ausführlichere Beschreibungen unserer Referent*innen. Die 
Kurzvitas sind alphabetisch nach Nachnamen geordnet. Einige wenige Referent*innen 
fehlen leider in dieser Auflistung. Wir haben die meisten Vitas selbst übersetzt und 
entschuldigen uns, falls dabei Fehler entstanden sind. Nicht alle Referent*innen haben 
Pronomen angegeben, vor Ort wird es Namensschilder geben, auf denen jede Person ihre 
Pronomen eintragen kann, orientiert euch im Zweifel immer daran!​
 

Below you’ll find more information about our speakers. The short biographies are listed 
alphabetically by surname. Unfortunately, a few speakers are missing from this list. We 
translated most of the biographies ourselves and apologise for any errors. Not all speakers 
have provided their pronouns. Name badges will be available at the conference, with space 
for everyone to add their pronouns—if you’re unsure, please refer to these! 

Adam, Leonie (sie/ihr) 

Deutsch: Leonie Ute Maria Adam (sie/ihr) ist Dramaturgin, Theatervermittlerin und 
Dozentin. In ihrer Arbeit verbindet sie feministisch-marxistische Kapitalismuskritik, politische 
Theaterpraxis und kollektive Formen des Lernens und Arbeitens. 

English: Leonie Ute Maria Adam (she/her) is a dramaturg, theatre educator and lecturer. 
Her work brings together feminist Marxist critiques of capitalism, political theatre and 
collective ways of learning and working. 

Adams, Jess 

Deutsch: Jess ist Postdoktorandin und arbeitet bei Feminise Politics Now, einem Projekt 
zum Aufbau von Bewegungsinfrastruktur an der Basis in Großbritannien. Ihre Forschung 
beschäftigt sich mit Theorie und Praxis der Partizipation. Derzeit leitet sie gemeinsam mit 
anderen einen Bereich partizipativer Aktionsforschung im Projekt Reimagining Leadership 
an der Newcastle University, das vom Wellcome Trust mit einer Million Pfund gefördert wird. 

English: Postdoctoral researcher working with Feminise Politics Now, a grassroots 
movement infrastructure project in the UK. Jess's research looks at the theory and practice 
of participation. She currently co-leads a participatory action research workstream on 
Reimagining Leadership, a £1 million Wellcome Trust-funded project at Newcastle 
University. 

Adrian, Alina (sie/ihr) 

Deutsch: Alina hat ihren Master in Gender Studies an der Ruhr-Universität abgeschlossen 
und interessiert sich weiterhin für die Verflechtungen von Körper, Geschlecht und 
Neoliberalismus. Aktuell arbeitet sie im Team der Konferenzorganisation der femfutures II 
am Marie Jahoda Center für Internationale Geschlechterforschung an der RUB. In Bochum 
ist sie Teil der Feministischen Allianz und des Bündnisses 08. März sowie Mitglied im Verein 
kosmopolis e.V., Verein für queere Nachtkultur, wo ihr sie vor oder hinter der Theke der Oval 
Office Bar  treffen könnt. 

English: Alina completed her master's degree in Gender Studies at Ruhr University Bochum 
and remains interested in the connections between bodies, gender and neoliberalism. She 
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currently works on the femfutures II conference 
organising team at the university's Marie Jahoda Center for International Gender Studies. In 
Bochum, she is part of the Feministische Allianz and the Bündnis 08. März and a member of 
kosmopolis e.V., an association for queer nightlife. You can meet her on either side of the 
bar at the Oval Office Bar. 

Akbulut, Çiğdem (sie/ihr) 

Deutsch: Çiğdem ist Diplom-Juristin und Politikwissenschaftlerin und arbeitet ehrenamtlich 
im Presse-/Kommunikationsteam der Informationsstelle Antikurdischer Rassismus (IAKR). 
Unter @chidemlee produziert sie politische Bildungscarousels zu Kurdenrechten, 
antikurdischem Rassismus, Islamismus- und Rechtsextremismusprävention sowie 
feministischer politischer Theorie und Geopolitik. Ihre Analysen verbinden juristische 
Präzision mit akademischer Quellenarbeit und einem klaren Fokus auf faktische 
Genauigkeit. Sie ist beim kurdischen Frauenverein Zenda e.V. aktiv.​  

English: Çiğdem is a law graduate and political scientist who volunteers with the press and 
communications team at the Information Centre on Anti-Kurdish Racism (IAKR). Through 
@chidemlee, she produces political education carousels on Kurdish rights, anti-Kurdish 
racism, the prevention of Islamism and right-wing extremism, feminist political theory and 
geopolitics. Her analyses combine legal precision with academic research and a clear 
commitment to factual accuracy. She is active in the Kurdish women’s association Zenda 
e.V. 

Alexander, Lili (sie/ihr) 

Deutsch: Lili Alexander (sie/ihr) ist eine Schauspielerin, Sängerin, Autorin und Drag Queen. 
Ihre künstlerische Praxis dreht sich um ihre Erfahrung als trans Frau in einer 
heteronormativen, cissexistischen, patriarchalen Gesellschaft und den Versuch, trotz 
struktureller Diskriminierung nicht zu verbittern, sondern im Gegensatz, den eigenen Körper 
und die eigene Identität zu feiern. 

English: Lili Alexander (she/her) is an actor, singer, writer and drag queen. Her artistic 
practice centres on her experience as a trans woman in a heteronormative, cissexist, 
patriarchal society, and on seeking to celebrate her body and identity rather than becoming 
embittered by structural discrimination. 

Alifieraki, Dimitra  

Deutsch: Dimitra Alifieraki studierte klassische Literatur und Philosophie in Athen und 
Berlin. Sie arbeitet in der Erwachsenenbildung und hat bei der Rosa-Luxemburg-Stiftung in 
Berlin Lesekreise zu Karl Marx’ „Kapital“ koordiniert. Sie hat mehrere Artikel zu marxistischer 
Theorie und Philosophie veröffentlicht und arbeitet außerdem als Übersetzerin. 

English: Dimitra Alifieraki studied classical literature and philosophy in Athens and Berlin. 
She works in adult education and had coordinated reading groups on Karl Marx’s *Capital* 
at the Rosa-Luxemburg-Stiftung in Berlin. She has published several articles on Marxist 
theory and philosophy. She also works as a translator. 

Almusaddar, Duha (sie/ihr) 

Deutsch: Duha Almusaddar ist Projektmanagerin im Referat Westasien der 
Rosa-Luxemburg-Stiftung. Ihr fachlicher Hintergrund liegt in den Internationalen 
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Beziehungen und den Rechtswissenschaften; sie 
beschäftigt sich vor allem mit außenpolitischen Analysen sowie Migrations- und 
Flüchtlingsrecht. 

English: Duha Almusaddar is a project manager in West Asia unit in the RLS; with a 
background in International Relations and Law, her primary focus lies in foreign policy 
analysis as well as migration and refugee law. 

Antoni, Torda (keine/they-them) 

Deutsch: Tordas politische Arbeit konzentriert sich auf Feminismus, Solidarität mit Rojava 
und Demokratischen Konföderalismus. Torda organisiert vor allem auf lokaler Ebene, 
vernetzt Menschen und ermutigt sie dazu, selbst politisch aktiv zu werden. 

English: Torda's political work focuses on feminism, solidarity with Rojava and democratic 
confederalism. Torda primarily organises at the grassroots level in their own city, connecting 
people and empowering them to take action themselves. 

Avendaño, Regina  

Deutsch: Regina Avendaño ist eine mexikanische Organizerin und Autorin und lebt derzeit 
in London. Sie hat sich in Kampagnen für die Rechte von Migrant*innen, Landrechte und 
Arbeitsrechte eingesetzt. Aktuell arbeitet sie als Organizerin bei der IWGB im Bereich 
Cleaners & Facilities. 

English: Regina Avendaño is a Mexican organiser and writer, currently based in London. 
Regina has campaigned throughout migrant, land and labour rights; and is currently an 
organiser at IWGB with the Cleaners & Facilities Branch. 

Bahadori, Sara (sie/ihr) 

Deutsch: Sara Bahadori ist Politikwissenschaftlerin, Fotografin und feministische Künstlerin. 
Als freiberufliche Dozentin arbeitet sie zu den Themen Klimakrise, Kolonialität, Geschlecht 
und Grenzen. In ihrem neuen Medien-Format 'Climate Lens' arbeitet sie die Klimakrise 
machtkritisch und intersektional in online und offline Formaten auf. In ihrer fotografischen 
Wanderausstellung „No Justice in a Racist Climate - wie kolonial ist dein Blick auf 
Klimagerechtigkeit?“ kreiert sie interaktive Räume zum Verlernen internalisierter 
Unterdrückungsmechanismen. 

English: Sara Bahadori is a political scientist, photographer and feminist artist. As a 
freelance educator, she works on the climate crisis, coloniality, gender and borders. Her new 
media format, Climate Lens, explores the climate crisis through intersectional perspectives 
that critically examine power, both online and offline. In her travelling photography exhibition, 
“No Justice in a Racist Climate – wie kolonial ist dein Blick auf Klimagerechtigkeit?”, she 
creates interactive spaces for unlearning internalised mechanisms of oppression. 

Bailin, Rebecca (she/her) 

Deutsch: Rebecca ist Gründerin und Geschäftsführerin von New Yorkers United for Child 
Care. Als erfahrene Strategin und Organizerin hat sie wichtige Kampagnenerfolge in den 
Bereichen Kinderbetreuung, öffentlicher Nahverkehr und Steuerpolitik erzielt. Die 
gemeinnützige Organisation mit Sitz in New York organisiert Eltern und werdende Eltern im 
Kampf für kostenlose Kinderbetreuung für alle. Sie hat erfolgreich eine Ausweitung der 
kostenlosen Angebote für Zwei- bis Vierjährige in New York erkämpft. Rebecca hat einen 
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Bachelorabschluss in Frauen- und 
Geschlechterforschung sowie Soziologie von der University of British Columbia und einen 
Masterabschluss in Soziologie von der New School for Social Research. 

English: Rebecca, founder and Executive Director of New Yorkers United for Child Care, is 
a veteran strategist and organizer who has led major campaign wins across child care, 
transit, and tax policy. New Yorkers United for Child Care, a New York-based nonprofit, 
organizes parents and future parents to fight for free universal child care. The organization 
has successfully won expansions to New York's free programs for 2-to-4-year-olds. Rebecca 
holds a BA in Women's and Gender Studies and Sociology from the University of British 
Columbia and an MA in Sociology from the New School for Social Research. 

Becker, Kleo (sie/they) 

Deutsch: Kleo interessiert sich für intersektionale Perspektiven, Klassenfragen und setzt 
sich für queere Lebensformen ein. Im Konzeptwerk arbeitet Kleo für die gesellschaftliche 
Aufwertung von Sorgearbeiten. Sie möchte dazu beitragen, dass marginalisierte 
Perspektiven innerhalb von Care-Debatten mehr Gehör finden. 

English: Kleo is interested in intersectional perspectives and class and advocates for queer 
ways of living. At Konzeptwerk Neue Ökonomie, Kleo works to increase the social 
recognition of care work and to ensure that marginalised perspectives receive greater 
attention in debates about care. 

Behrendt, Jacob (he/him) 

Deutsch: Jacob Behrendt ist bei Die Linke Berlin und in der LAG KiezKantine aktiv. 

English: Jacob Behrendt is active in Die Linke Berlin and in the KiezKantine working group.  

Berhe, Betiel (sie) 

Deutsch: Betiel Berhe ist Ökonomin, Autorin und Aktivistin. Ihre Arbeit beschäftigt sich mit 
dem Zusammenspiel von Rassismus, Klassenverhältnissen und Geschlecht sowie mit 
Möglichkeiten gesellschaftlicher Veränderung. Sie hat das Social Justice Institut in München 
mitgegründet und ist in antirassistischen Netzwerken aktiv. 2023 erschien ihr Buch „Nie 
mehr leise“ im Aufbau Verlag. 

English: Betiel Berhe is an economist, author and activist. Her work explores the 
intersections of racism, class and gender, as well as possibilities for social change. She 
co-founded the Social Justice Institute in Munich and is active in anti-racist networks. Her 
book “Nie mehr leise” was published by Aufbau Verlag in 2023. 

Berner, Hannah (sie) 

Deutsch: Hannah Berner ist Referentin für Stadtentwicklung und Bauen der Linksfraktion im 
Bundestag. Sie studierte Politikwissenschaft, Stadtplanung und Urban Design in Berlin und 
Madrid und hat mit anderen gemeinsam die Initiative Sorge ins ParkCenter ins Leben 
gerufen. 

English: Hannah Berner is an adviser on urban development and construction for Die 
Linke's parliamentary group in the German Bundestag. She studied political science, urban 
planning and urban design in Berlin and Madrid and co-founded the initiative Sorge ins 
ParkCenter. 
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Beulshausen, Liska 

Deutsch: Liska Beulshausen ist geschäftsführende Co-Vorständin von Wirtschaft ist Care 
(WiC), einer Denk- und Handlungswerkstatt mit Sitz in Deutschland und der Schweiz. WiC 
setzt sich für eine care-zentrierte Wirtschaft ein und einen Paradigmenwechsel im 
Wirtschaftsverständnis. Denn eine zukunftsfähige Wirtschaft muss Care in allen 
Dimensionen in den Mittelpunkt stellen. 

English: Liska Beulshausen is co-executive director of Wirtschaft ist Care (WiC), a 
think-and-action organisation based in Germany and Switzerland. WiC advocates for a 
care-centred economy and a paradigm shift in how we understand economics. An economy 
fit for the future must put care at its centre in every respect. 

Beyer, Atlanta Ina (they) 

Deutsch: Atlanta Ina Beyer forscht, lehrt und schreibt zu queeren, feministischen und 
intersektionalen (Klassen-)Politiken. Zuletzt erschienen: „Bite Back. Queere Prekarität, 
Klasse und unteilbare Solidarität“ (edition assemblage 2024, als Mitherausgeber*in) und 
„Queere Punk-Utopien. Politische Ästhetik, Disidentifikation und kollektive Imagination“ 
(transcript 2025, Monographie). 

English: Atlanta Ina Beyer researches, teaches and writes about queer, feminist and 
intersectional (class) politics. Recent publications include “Bite Back. Queere Prekarität, 
Klasse und unteilbare Solidarität” (edition assemblage, 2024, co-editor) and the monograph 
“Queere Punk-Utopien. Politische Ästhetik, Disidentifikation und kollektive Imagination” 
(transcript, 2025). 

Bonny, Anne (alle) 

Deutsch: Anne Bonny ist Sexarbeiterin und Aktivistin aus Berlin. Sie ist Teil des 
SAG-Sexarbeitsgesetz-Teams, Vorständin von Hydra e.V. und Mitgründerin von Linke für 
Selbstbestimmung. Sie setzt sich für die Rechte, Selbstbestimmung und Entstigmatisierung 
von Sexarbeitenden in Deutschland ein. 

English: Anne Bonny is a sex worker and activist from Berlin. She is part of the 
SAG-Sexarbeitsgesetz team, a board member of Hydra e.V. and a co-founder of Linke für 
Selbstbestimmung. She advocates for sex workers' rights, self-determination and 
destigmatisation in Germany. 

Broscheit, Frida 

Deutsch: Frida (sie/ihr) ist Kulturwissenschaftlerin und Politikwissenschaftlerin. Sie ist 
politische Bildnerin und in revolutionärer, kommunistischer Stadtteilarbeit organisiert. Im 
Rahmen eines Praktikums ist sie außerdem an der Vorbereitung der Konferenz feminist 
futures II beteiligt.  

English: Frida (she/her)is a scholar of cultural studies and political science. She is a political 
educator and active in revolutionary, communist neighbourhood organizing. As part of an 
internship, she is also part of the team preparing the Feminist Futures II conference. 

Burgemeister, Quinn (-/dey/they) 

Deutsch: Quinn hat gerade deren Studium in Lüneburg abgeschlossen und sich dort mit der 
rechten Instrumentalisierung von Queerfeindlichkeit und Antifeminismus auf dem Nährboden 
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der individualistischen Gesellschaft beschäftigt. Wege 
und Strategien gegen diese Entwicklungen sucht dey jetzt in deren Freiwilligendienst bei 
lila_bunt sowie in queerer Bildungsarbeit, Aktivismus, Freund*innenschaften und 
Beziehungen. 

English: Quinn recently completed their studies in Lüneburg, where they explored how the 
right instrumentalises hostility towards queer people and antifeminism in an individualistic 
society. They are now looking for ways and strategies to counter these developments 
through their voluntary service at lila_bunt, queer education, activism, friendships and 
relationships. 

Busch, Eva 

Deutsch: Eva Busch ist Kuratorin und Kulturarbeiterin in Bochum – am Kunstmuseum 
Bochum sowie selbstständig. Sie interessiert sich für machtkritische Erinnerungsarbeit, 
Differenz und die Möglichkeiten des Gemeinsamen. Kollaboratives Arbeiten bildet einen 
festen Bestandteil ihrer Arbeitsweise. Ein Anker ihrer Praxis liegt im selbstorganisierten 
atelier automatique, das sie seit 2017 mit aufgebaut hat und wo sie in wechselnden 
Konstellationen Begegnungsräume, Archivausstellungen, Vortragsreihen etc. realisiert. 

English: Eva Busch is a curator and cultural worker based in Bochum, working both at 
Kunstmuseum Bochum and independently. She is interested in memory work that critically 
examines power, difference and the possibilities of acting together. Collaboration is central to 
her practice. One of its main bases is the self-organised atelier automatique, which she has 
helped build since 2017 and where she works with different collaborators to create spaces 
for encounters, archival exhibitions, lecture series and other projects. 

Bussemer, Johanna 

Deutsch: Johanna Bussemer arbeitet bei der RLS und ist dort stellvertretende 
Bereichsleiterin im Zentrum für internationalen Dialog. Außerdem ist sie Referatsleiterin 
Europa und leitet das RLS-Büro London von Berlin aus. Johanna ist Politikwissenschaftlerin 
und war bevor sie zur Stiftung kam, zwei Legislaturperioden als leitende politische Beraterin 
für Die Linke im Deutschen Bundestag tätig. Im Jahr 2021 veröffentlichte sie gemeinsam mit 
Katja Kipping das Buch „Green New Deal als Zukunftspakt“. 

English: Johanna Bussemer works at the Rosa-Luxemburg-Stiftung, where she is deputy 
director of the Centre for International Dialogue. She also heads the Europe department and 
runs the foundation's London office from Berlin. A political scientist, Johanna worked as a 
senior political adviser for Die Linke in the German Bundestag for two parliamentary terms 
before joining the foundation. In 2021, she published “Green New Deal als Zukunftspakt” 
with Katja Kipping. 

Butzer, Luise (sie/keine) 

Deutsch: Luise kommt aus der feministischen Streikbewegung und der Klimabewegung. An 
der Uni Jena hat sie ihren Master in Soziologie mit Schwerpunkt auf sozial-ökologischer 
Transformation gemacht und zur Wasserversorgung in Thüringen geforscht. Gerade arbeitet 
Luise bei communia zu einer demokratischen Energiewende durch Eigentumswechsel und 
die Enteignung von Energiekonzernen. 

English: Luise comes from the feminist strike and climate movements. She completed a 
master's degree in sociology at the University of Jena, specialising in socio-ecological 
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transformation, and researched water provision in 
Thuringia. She currently works at communia on a democratic energy transition through 
changes in ownership and the expropriation of energy corporations. 

Caballero Alvarez, Pilar (sie/she) 

Deutsch: Pilar Caballero ist frisch gewählte Abgeordnete für Die Linke im Berliner 
Abgeordnetenhaus. Sie engagiert sich seit Jahren in feministischer und queerer politischer 
Arbeit in Berlin. Zuletzt war sie seit 2025 in der Stelle Feministische Arbeit in der 
Bundesgeschäftsstelle der Partei Die Linke tätig und hat 2024 Die 
Landesarbeitsgemeinschaft Feminismus der Linken Berlin neu gegründet und aufgebaut. 

English: Pilar Caballero is a newly elected member of the Berlin House of Representatives 
for Die Linke. She has been involved in feminist and queer political organising in Berlin for 
years. Most recently, she worked in the feminist organising position at Die Linke's federal 
headquarters from 2025. In 2024, she re-established and helped build the party's Berlin 
working group on feminism. 

Cassada, Amelie (sie) 

Deutsch: Amelie Cassada hat Kultur der Metropole und Historische Urbanistik studiert und 
ist wissenschaftliche Mitarbeiterin im Bundestagsbüro von Katalin Gennburg. Gemeinsam 
mit anderen hat sie die Initiative Sorge ins ParkCenter ins Leben gerufen. 

English: Amelie Cassada studied metropolitan culture and historical urban studies and 
works as a research associate in Katalin Gennburg's Bundestag office. Together with others, 
she founded the initiative Sorge ins ParkCenter. 

Castillo Calle, Maritza  

Deutsch: Maritza Castillo Calle stammt aus Ecuador und ist Vizepräsidentin der 
Independent Workers’ Union of Great Britain (IWGB), die einige der am stärksten 
marginalisierten und ausgebeuteten Beschäftigten in Großbritannien vertritt. Als ehemalige 
Beschäftigte eines ausgelagerten Reinigungsdienstes und langjährige Organizerin verfügt 
sie über umfangreiche Erfahrung in der Unterstützung prekär Beschäftigter und im Einsatz 
für Frauenrechte, einschließlich des Kampfes gegen sexuelle Belästigung und 
geschlechtsspezifische Gewalt. 

English: Maritza Castillo Calle is originally from Ecuador and Vice President of the 
Independent Workers’ Union of Great Britain (IWGB), representing some of the UK’s most 
marginalised and exploited workers. A former outsourced cleaner and long-standing 
organiser, she has extensive experience supporting precarious workers and advocating for 
women’s rights, including tackling sexual harassment and gender-based violence. 

Çati, Bahar (sie/ihr) 

Deutsch: Bahar Çati ist Sozialwissenschaftlerin mit Schwerpunkt auf Migrations- und 
Konfliktforschung und ist Teil von Cênî – dem kurdischen Frauenbüro für Frieden e.V. in 
Berlin. 

English: Bahar Çati is a social scientist specialising in migration and conflict research and is 
part of Cênî – the Kurdish Women’s Organization for Peace e.V. in Berlin. 
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Cavallero, Luci 

Deutsch: Feministin, Soziologin und Forscherin. Lucis Arbeit beschäftigt sich mit den 
Zusammenhängen zwischen Verschuldung, illegalem Kapital und Gewalt. Luci ist 
Mitbegründerin von Movida Ciudad, einem feministischen und sozialpolitischen Kollektiv mit 
Sitz in Buenos Aires, das Menschen dabei unterstützt, sich gegen Verschuldung und 
finanzielle Abhängigkeit in Argentinien zu organisieren. Gemeinsam mit Verónica Gago hat 
Luci die Bücher Una lectura feminista de la deuda (Eine feministische Lektüre der 
Verschuldung) und Contra el autoritarismo de la libertad financiera (Gegen den 
Autoritarismus der finanziellen Freiheit) veröffentlicht. 

English: Feminist, sociologist, and researcher. Lucis work explores the links between debt, 
illicit capital, and violence. Luci is a co-founder of Movida Ciudad, a feminist and 
sociopolitical collective based in Buenos Aires that supports people in organizing against 
indebtedness and financial dependency in Argentina. Together with Verónica Gago, Luci 
co-authored Una lectura feminista de la deuda (A Feminist Reading of Debt) and Contra el 
autoritarismo de la libertad financiera (Against the Authoritarianism of Financial Freedom). 

Chacko, Shubha (she/her) 

Deutsch: Shubha Chacko ist eine indische feministische Aktivistin und Forscherin mit über 
35 Jahren Erfahrung. Sie gründete und leitete die Solidarity Foundation in Bangalore und 
arbeitete mit LGBTQIA+-Communitys und Sexarbeiter*innen. Ihre Arbeit verbindet 
Organisierung an der Basis, partizipative Forschung und den Aufbau von Bewegungen. 
Derzeit gehört sie den Vorständen mehrerer internationaler feministischer Netzwerke an und 
arbeitet weiterhin zu feministischer politischer Ökonomie. 

English: Shubha Chacko is an Indian feminist activist and researcher with over 35 years of 
experience. She founded and led Solidarity Foundation in Bangalore, working with 
LGBTQIA+ communities and sex workers. Her work combines grassroots organising, 
participatory research, and movement building. She currently serves on the boards of 
several international feminist networks and continues to work on feminist political economy. 

Daams, Sabine (sie/ihr) 

Deutsch: Sabine Daams ist Philosophin, Aktivistin und Referentin für Pflege, Gesundheit 
und verbindende Klassenpolitik bei der Rosa-Luxemburg-Stiftung. Sie hat bei der 
WirFahrenZusammenKampagne und in verschiedenen antifaschistischen Projekten 
mitgearbeitet. Sabine ist Teil des Vorbereitungsteams der Feministisch Vergesellschaften 
Konferenz. 

English: Sabine Daams is a philosopher, activist and adviser on care, health and connecting 
struggles through class politics at the Rosa-Luxemburg-Stiftung. She has been involved in 
the WirFahrenZusammen campaign and various antifascist projects. Sabine is part of the 
organising team for the Feministisch Vergesellschaften conference. 

Dadarsefatmahboob, Mahtab (she/her) 

Deutsch: Mahtab Dadarsefatmahboob ist Doktorandin mit einem Schwerpunkt auf 
Mutterschaft und Migration in der iranischen Diaspora, feministische Aktivistin und Autorin. 
Ihre Forschung beschäftigt sich mit Geschlecht, Migration und Mutterschaft im Exil innerhalb 
der iranischen Diaspora. In Vorträgen und Texten befasst sie sich mit feministischem 
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Widerstand, sozialer Gerechtigkeit und 
transnationaler Solidarität, insbesondere im Zusammenhang mit linken Bewegungen im Iran. 

English: PhD researcher with a focus on mothering and migration in the Iranian diaspora, 
feminist activist, and writer. Her research focuses on gender, migration, and mothering in 
exile within the Iranian diaspora. She gives talks and writes on feminist resistance, social 
justice, and transnational solidarity, particularly in relation to Iranian leftist movements. 

Diaby, Fatim Selina (sie/keine) 

Deutsch: Fatim Selina Diaby (sie/keine) ist eine in Berlin geborene Poet*in, Autor*in und 
Aktivist*in mit deutsch-guineischem Familienhintergrund. In ihrer Arbeit verbindet sie 
dekolonial-feministische Perspektiven mit künstlerischer Praxis, Friedens- und 
Konfliktforschung sowie kollektiver Organisierung. Als Teil Schwarzer & BIPoC*-Kollektive 
setzt sie sich für eine klimagerechte und antirassistische Gesellschaft ein und organisiert an 
den Schnittstellen von Gesundheit, Klima und Racial Justice unter anderem bei dem BIPoC 
Climate Justice Network. Sie gibt Workshops und Trainings zu (Un)Gerechtigkeiten, 
feministischen Politiken und Anti-diskriminierung. Fatim Selinas Arbeiten wurden unter 
anderem von Edward Elgar Publishing, Nomos, Liberolehti, und nGbK (via 
CuratingthroughConflictwithCare) veröffentlicht; sie ist Co-Herausgeber*in und Autor*in des 
Sammelbands „Öffentlicher Luxus“ und teilt ihre Kunst und ihr Sein auf Instagram unter 
@fatimselina. 

English: Fatim Selina Diaby (she/no pronouns) is a Berlin-born poet, writer and activist with 
a German-Guinean family background. Her work combines decolonial feminist perspectives 
with artistic practice, peace and conflict research, and collective organising. As part of Black 
and BIPoC collectives, she works towards a society based on climate justice and antiracism 
and organises at the intersections of health, climate and racial justice, including with the 
BIPoC Climate Justice Network. She runs workshops and training sessions on (in)justice, 
feminist politics and anti-discrimination. Fatim Selina's work has been published by Edward 
Elgar Publishing, Nomos, Liberolehti and nGbK (through CuratingthroughConflictwithCare), 
among others. She is a co-editor and contributing author of “Öffentlicher Luxus” and shares 
her art and life on Instagram at @fatimselina. 

Dieck, Andrea (sie) 

Deutsch: Andrea arbeitet an der Schnittstelle von Vergesellschaftung, Zukunftsforschung 
und Design zu der Frage, wie Zukunft demokratisch gestaltet wird und wer darüber 
mitentscheiden kann. Die Eigentumsfrage bildet dabei ihren zentralen Ansatz. Bei Futurya 
entwickelt sie Workshops, Partizipationsformate und Strategien für die gesellschaftliche 
Wiederaneignung von Zukunft. Im Aktivismus engagiert sie sich bei Deutsche Wohnen & Co 
enteignen und Die Linke. 

English: Andrea works at the intersection of socialisation, futures research and design, 
exploring how the future can be shaped democratically and who gets a say. Questions of 
ownership are central to her approach. At Futurya, she develops workshops, participatory 
formats and strategies for collectively reclaiming the future. As an activist, she is involved in 
Deutsche Wohnen & Co enteignen and Die Linke. 
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Dip, Andrea (she) 

Deutsch: Andrea Dip ist eine brasilianische investigative Journalistin, Buchautorin und 
Forscherin mit Wohnsitz in Berlin. Sie ist Mitglied des Projekts Research Against Global 
Authoritarianism (ReGA) in Deutschland, Fellow der International Women’s Media 
Foundation und Mitglied des Brazilian Far-Right Observatory. Ihre Arbeit beschäftigt sich mit 
dem Aufstieg des christlichen Fundamentalismus in Lateinamerika und dessen 
Auswirkungen auf die Rechte von Frauen und LGBTQIA+-Personen sowie mit der extremen 
Rechten in Europa und den Verbindungen zwischen Religion, Autoritarismus, Moralpaniken 
und Ultrakonservatismus. 

English: Andrea Dip is a Brazilian investigative journalist, a published author, and 
researcher based in Berlin. She is a member of the Research Against Global 
Authoritarianism Project (ReGA) in Germany, an International Women's Media Foundation 
fellow and a member of the Brazilian Far-Right Observatory. Her work focuses on the rise of 
Christian fundamentalism in Latin America, its impact on women’s and LGBTQIA+ rights, as 
well as the European far right and the links between religion, authoritarianism, moral panic, 
and ultra-conservatism. 

Dutchak, Oksana (Ukraine) 

Deutsch: Oksana Dutchak ist Soziologin und lebt in Kyjiw. Sie forscht am Institute for the 
Systemic Alternatives und ist Mitherausgeberin von Spilne/Commons, einer Zeitschrift für 
Gesellschaftskritik mit egalitären und antikapitalistischen Positionen. Ihre Forschung 
beschäftigt sich mit der sozialen Mobilisierung von Beschäftigten und mit 
Geschlechterungleichheiten, insbesondere im Kontext des russisch-ukrainischen Krieges 
seit 2014, sowie mit Frauenarmut und Auswanderung seit der ukrainischen Unabhängigkeit. 

English: Oksana Dutchak is a sociologist based in Kyiv. She is a researcher at the Institute 
for the Systemic Alternatives and co-editor of Spilne/Commons, a journal of social criticism 
with egalitarian and anti-capitalist stances. Her research focuses on workers' social 
mobilizations, gender inequalities, particularly in the context of the Russian-Ukrainian war 
since 2014, and female poverty and emigration since Ukrainian independence. 

Ehrich, Cuso (keine/geschlechtsneutral) 

Deutsch: Cuso Ehrich ist Teil der Kampagne "Sicherheit für alle" in Köln, arbeitet in der 
politischen Bildung und promoviert zu Verbindungen von Polizeipraxis und frühzeitigen 
Toden. In der Vergangenheit war Cuso im Gremium zur Aufarbeitung Kölns kolonialer 
Stadtgeschichte und im Vorstand des Bundesverband trans* aktiv. Im „Hast du 
Alles"-Podcast spricht Cuso mit Aktivist*innen zu vielfältigen abolitionistischen und 
internationalistischen Themen. 

English: Cuso Ehrich is part of the Sicherheit für alle campaign in Cologne, works in political 
education and is researching the connections between policing and premature deaths for a 
doctorate. Cuso previously served on the committee examining Cologne's colonial history 
and on the board of Bundesverband trans*. On the podcast “Hast du Alles”, Cuso talks with 
activists about a wide range of abolitionist and internationalist issues. 

Eichhorn, Elias (er/ihm) 

Deutsch: Elias Eichhorn studierte Architektur an der Universität der Künste Berlin, der 
Glasgow School of Art und der Universität für Angewandte Kunst Wien. Sein Interesse gilt 
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dem behutsamen Umgang mit dem baulichen 
Bestand und dessen Transformation. Die präzise Analyse des Potenzials für 
gemeinwohlorientierte Transformation sowie dessen Aufarbeitung und Darstellung stehen im 
Zentrum seiner Arbeit. Derzeit arbeitet er als wissenschaftlicher Mitarbeiter am Fachgebiet 
Städtebau der Universität Kassel. 

English: Elias Eichhorn studied architecture at Berlin University of the Arts, the Glasgow 
School of Art and the University of Applied Arts Vienna. He is interested in the careful 
stewardship and transformation of existing buildings. His work centres on precisely 
analysing, developing and communicating their potential for transformation in the common 
interest. He currently works as a research associate in the Department of Urban Design at 
the University of Kassel. 

Eid, Michelle (she/her) 

Deutsch: Michelle Eid ist Programmmanagerin für Ernährungssouveränität im Beiruter Büro 
der Rosa-Luxemburg-Stiftung. Ihre Arbeit beschäftigt sich mit Landrechten, Agrarökologie 
und den sozialen, politischen und kulturellen Beziehungen zwischen Menschen und Land. 
Außerdem ist sie Chefredakteurin von Al Rawiya, einem unabhängigen Magazin und einer 
Plattform für Politik, Kultur, kulturelles Erbe, gesellschaftliche Fragen und Kunst im Libanon, 
in Palästina, Syrien und Jordanien. 

English: Michelle Eid is Program Manager for Food Sovereignty at the 
Rosa-Luxemburg-Stiftung’s Beirut Office. Her work explores land rights, agroecology, and 
the social, political, and cultural relationships between people and the land. She is also 
Editor-in-Chief of Al Rawiya, an independent magazine and platform covering politics, 
culture, heritage, social issues, and the arts across Lebanon, Palestine, Syria, and Jordan. 

Ellis, Rosalba (she/her) 

Deutsch: Rosalba koordiniert Pathways to Power and Justice von Feminise Politics Now, 
ein partizipatives Aktionsforschungsprojekt. Es untersucht, wie care-zentrierte Ansätze der 
Organisierung langfristig tragfähigere, von Beschäftigten getragene 
Gewerkschaftsbewegungen unterstützen können. Auch Rosalbas geplante Promotion wird 
mit partizipativen Methoden die Beziehungen untersuchen, die kollektives Handeln 
ermöglichen, und danach fragen, wie diese Beziehungen gepflegt werden können, damit sie 
Bestand haben. 

English: Coordinator on Feminise Politics Now’s Pathways to Power and Justice, a 
participatory action research project exploring how care-centred approaches to organising 
can support more sustainable, worker-led labour movements. Rosalba’s upcoming PhD 
research will also draw on participatory methods to explore the relationships that make 
collective action possible, and how to tend to them so they endure. 

Endres, Tashy (sie oder keins ist beides okay) 

Deutsch: Tashy Endres ist Organizerin, Strategieberaterin und Dozentin. Sie ist 
Co-Gründerin des Zentrums für Transformatives Organizing (ZenTrO), des Berliner 
Kiezprojekts und der AG Starthilfe von Deutsche Wohnen & Co Enteignen. Seit über 20 
Jahren lernt, lehrt und macht sie Organizing, u.a. in der Erwerbs- und Landlosenbewegung 
in Buenos Aires, Occupy Wall Street in New York und Kotti & Co in Berlin. 
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English: Tashy Endres is an organizer, strategy 
advisor, and lecturer. She is co-founder of the Center for Transformative Organizing 
(ZenTrO), the Berlin Kiezprojekt, and the AG Starthilfe of Deutsche Wohnen & Co 
Enteignen. For over 20 years, she has been learning, teaching, and practicing organizing, 
including in the unemployed and landless movement in Buenos Aires, Occupy Wall Street in 
New York, and Kotti & Co in Berlin. 

Eumann, Nina (sie) 

Deutsch: Nina Eumann ist seit vielen Jahren in feministischen Strukturen der Linken in 
Nordrhein-Westfalen und bundesweit aktiv. Sie ist Teil der feministischen 
Grundsatzprogrammkommission, zuvor war sie Landessprecherin der Linken NRW und 
Mitglied des Parteivorstands. 

English: Nina Eumann has been active in feminist structures within Die Linke in North 
Rhine-Westphalia and at the national level for many years. She is part of the feminist 
commission to write a new party programme; previously, she was spokesperson for Die 
Linke in the state of NRW and a member of the party’s national executive board. 

Farvardin, Firoozeh (she/her) 

Deutsch: Firoozeh Farvardin ist feministische Aktivistin und politische Soziologin. In 
Forschung und Lehre beschäftigt sie sich mit Autoritarismus und feministischen 
Gegenstrategien, insbesondere mit Blick auf den Iran und den Globalen Süden. Sie ist 
Gründungsmitglied von Feminists4Jina, einem Netzwerk von Aktivist*innen in Solidarität mit 
der Bewegung „Frau, Leben, Freiheit“ im Iran, und gehört dem Redaktionsbeirat der 
Zeitschrift Feminist Theory an. 

English: Firoozeh Farvardin is a feminist activist and political sociologist whose research 
and teaching centers on authoritarianism and feminist counter-strategies, with particular 
focus on Iran and the Global South (s). She is a founding member of Feminists4Jina, a 
network of activists in solidarity with the women, life, freedom movement in Iran, and serves 
on the editorial board of Feminist Theory Journal. 

Fehling, Louis (er/ihr) 

Deutsch: Louis Fehling arbeitet seit 2016 im Förder- und Projektmanagement im 
gemeinnützigen Sektor und ist seit 2022 beim Assistenz Kollektiv Köln für die 
Öffentlichkeitsarbeit zuständig. 

English: Louis Fehling has worked in funding and project management in the nonprofit 
sector since 2016 and has been responsible for public relations at Assistenz Kollektiv Köln 
since 2022. 

Fischer-Irmler, Lola (sie/ihr) 

Deutsch: Lola Fischer-Irmler ist Geschlechterforscherin und Politikwissenschaftlerin an der 
Freien Universität Berlin und in queeren und feministischen Bewegungen aktiv. 

English: Lola Fischer-Irmler is a gender researcher and political scientist at Freie Universität 
Berlin and is active in queer and feminist movements. 
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Fonseka, Bhavani  

Deutsch: Bhavani Fonseka ist leitende wissenschaftliche Beraterin und Rechtsanwältin 
beim Centre for Policy Alternatives (CPA). Derzeit ist sie Mitglied des Unterausschusses für 
Wirtschaft und Menschenrechte der Menschenrechtskommission. Ihre Arbeit umfasst die 
Unterstützung von Opfern und betroffenen Bevölkerungsgruppen in ganz Sri Lanka, 
rechtliche und politische Reformen, Gerichtsverfahren im öffentlichen Interesse sowie 
internationale politische Interessenvertretung. 

English: Bhavani Fonseka is a Senior Research Consultant & Attorney at Law with the 
Centre for Policy Alternatives (CPA). Presently she serves as a member of the Business & 
Human Rights Sub-Committee of the Human Rights Commission. Her work has revolved 
around assisting victims & affected populations across Sri Lanka, legal & policy reforms, 
public interest litigation (PIL) & advocacy internationally 

Fried, Barbara (sie/ihr) 

Deutsch: Barbara Fried ist Referentin für feministische Klassenpolitik und sozialistische 
Transformation im Zentrum für Gesellschaftsanalyse und Politische Bildung der 
Rosa-Luxemburg-Stiftung in Berlin. Sie arbeitet zur Krise der Sozialen Reproduktion und zu 
Ansätzen tranformatorischer Care-Politiken. Sie ist Mitglied der FLINTA-Redaktion der 
Zeitschrift LuXemburg, hat das RLS-Projekt Sorgende Städte mitaufgebaut und ist in der 
Partei Die Linke aktiv.   

English: Barbara Fried is a researcher specializing in feminist class politics and socialist 
transformation at the Center for Social Analysis and Political Education of the Rosa 
Luxemburg Foundation in Berlin. Her work focuses on the crisis of social reproduction and 
approaches to transformative care policies. She is a member of the FLINTA editorial board 
of the journal LuXemburg, helped establish the RLS project “Caring Cities,” and is active in 
the party Die Linke. 

García Monticelli, Fernanda (sie) 

Deutsch: Fernanda García Monticelli (Argentinien) ist Wirtschaftsprüferin und Juristin mit 
Schwerpunkt Stadtentwicklung. Von 2019 bis 2023 war sie Abteilungsleiterin im Sekretariat 
für sozialräumliche Integration der Provinz Buenos Aires. Dort entwickelte sie politische 
Maßnahmen zu Boden, Wohnen und Sorgeinfrastrukturen, mit besonderem Fokus auf 
Frauen in einkommensarmen Stadtvierteln. Sie ist Geschäftsführerin von CISUR, einem 
Zentrum für Forschung und Politikberatung zur sozialräumlichen Integration. 

English: Fernanda García Monticelli (Argentina) is a public accountant and lawyer 
specialising in urban development. From 2019 to 2023, she headed the department of the 
Secretariat for Socio-Urban Integration of the Province of Buenos Aires. There, she 
developed policies on land, housing and care infrastructure, with a particular focus on 
women in low-income neighbourhoods. She is the Executive Director of CISUR, a centre for 
research and policy advice on socio-urban integration. 

Español: Fernanda García Monticelli (Argentina). Contadora y abogada, especialista en 
gestión urbana. Ex Subsecretaria de la Secretaría de Integración Socio Urbana 
(2019–2023), donde impulsó políticas de suelo, vivienda e infraestructura de cuidados con 
foco en las mujeres de los barrios populares. Dirige la Unidad Técnica de la Autopista 
Presidente Perón (PBA) y el Centro de Integración Socio Urbano CISUR. 
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Gebel, Kathi 

Deutsch: Kathi Gebel ist Bundestagsabgeordnete der Linken und frauenpolitische 
Sprecherin sowie stellvertretende Vorsitzende ihrer Fraktion. Von 2022 bis 2026 war sie 
zudem Mitglied des Parteivorstands der Partei Die Linke. 

English: Kathi Gebel is a member of the German Bundestag for Die Linke, her 
parliamentary group’s spokesperson on women’s policy and one of its deputy chairs. From 
2022 to 2026, she was also a member of Die Linke’s national executive board. 

Gennburg, Katalin (sie) 

Deutsch: Katalin Gennburg ist Stadtbauhistorikerin und seit Februar 2025 Abgeordnete im 
Deutschen Bundestag für den Berliner Bezirk Marzahn-Hellersdorf. Sie ist Sprecherin für 
Stadtentwicklung, Bauen & Tourismus der Fraktion Die Linke. Zuvor hatte sie dreimal 
hintereinander bei den Wahlen zum Berliner Abgeordnetenhaus das Direktmandat für 
Treptow-Köpenick errungen. 

English: Katalin Gennburg is an urban historian and has represented Die Linke in the 
German Bundestag for Berlin's Marzahn-Hellersdorf district since February 2025. She is her 
parliamentary group's spokesperson on urban development, construction and tourism. 
Before this, she won the direct constituency mandate for Treptow-Köpenick in three 
consecutive elections to the Berlin House of Representatives. 

Gerstenhöfer, Luzie (sie/ihr) 

Deutsch: Luzie Gerstenhöfer ist Soziologin und Doktorandin an der 
Friedrich-Schiller-Universität Jena im Sonderforschungsbereich 294 „Strukturwandel des 
Eigentums“, im Projekt „Wem gehört die Stiftung? Infrastrukturordnungen und die 
Neuverhandlung der Öffentlichkeit“. Sie interessiert sich für Eigentums- und 
Infrastrukturpolitiken, städtische Ungleichheit und öffentliche Daseinsvorsorge. 

English: Luzie Gerstenhöfer is a sociologist and doctoral researcher at the FSU Jena / SFB 
294 'Structural Change of Property,' in the project 'Who Owns the Foundation? Infrastructure 
Orders and the Renegotiation of the Public Sphere.' She is interested in the politics of 
ownership and infrastructure, urban inequality, and public service provision. 

Ghazaei, Mersedeh (sie/ihr)​ 

Deutsch: Mersedeh Ghazaei ist Literaturwissenschaftlerin und Mitglied im Parteivorstand 
von Die Linke. Sie ist Gründerin und Bundessprecherin für die BAG Migrantische 
Linke/LINKS*KANAX und engagiert sich in der migrantischen Selbstorganisation. 

English: Mersedeh Ghazaei is a literary scholar and a member of Die Linke's national 
executive. She is the founder and federal spokesperson of the party's Migrantische Linke 
LINKS*KANAX working group and is active in migrant self-organisation. 

Gincel-Reinhardt, Michaele 

Deutsch: Michaele Gincel-Reinhardt engagiert sich seit vielen Jahren in der Linken NRW 
und dem feministischen Zusammenschluss LISA NRW.  

English: Michaele Gincel-Reinhardt has been active in Die Linke NRW and the feminist 
network LISA NRW for many years.  
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Goetzke, Monika 

Deutsch: Monika Goetzke ist in der Linken Brandenburg aktiv und war 2025/26 Mitglied der 
Feministischen Kommission der Partei Die Linke. Dort arbeitet sie an der Weiterentwicklung 
feministischer Programmatik und Parteipraxis mit. 

English: Monika Goetzke is active in Die Linke Brandenburg and was a member of Die 
Linke’s Feminist Commission in 2025/26. There, she worked on developing the party’s 
feminist campaigns and practices.  

Hansen, Lina (sie) 

Deutsch: Lina Hansen bringt feministische Perspektiven dorthin, wo Fragen von Ökologie, 
Körpern und Vergesellschaftung noch zu selten in ihrer gesellschaftlichen Verwobenheit 
betrachtet werden. Auf der letzten Vergesellschaftungskonferenz hat sie den Strang zu 
Landwirtschaft mitorganisiert. Als Ökofeministin verbindet sie die Vergesellschaftung von 
Natur mit einer materialistischen Analyse von Geschlecht, Körper und Raum und fragt 
danach, wie sich regenerative Verhältnisse und ihre Risse gesellschaftlich strukturieren und 
welche Konsequenzen dies für feministische Strategien hat.​
  Lina ist Co-Autorin des Einführungsbands zu Ökofeminismus und promoviert derzeit an der 
BTU Cottbus-Senftenberg zum Strukturwandel zwischen Stadt und Land in der Lausitz. 
Wenn sie nicht gerade über Vergesellschaftung, Ökofeminismus und Vergesellschaftung 
diskutiert, findet man sie wahrscheinlich beim Schwimmen mit ihren Freund*innen. 

English: Lina Hansen brings feminist perspectives to discussions of ecology, bodies and 
socialisation in which their social interconnections too often remain overlooked. At the 
previous socialisation conference, she helped organise the agriculture strand. As an 
ecofeminist, she connects the socialisation of nature with a materialist analysis of gender, 
bodies and space, asking how regenerative relations and their ruptures are structured in 
society and what this means for feminist strategies. Lina co-authored an introduction to 
ecofeminism and is pursuing a doctorate at BTU Cottbus-Senftenberg on structural change 
between urban and rural areas in Lusatia. When she is not discussing socialisation, 
ecofeminism and socialisation, she is probably swimming with her friends. 

Haufiku, Toshi (they/them) 

Deutsch: Toshi Haufiku ist eine feministische Aktivist*in und Bildungsarbeiter*in aus 
Namibia mit einem Schwerpunkt auf dem Aufbau feministischer Bewegungen und queerer 
Gerechtigkeit. Über das Women’s Leadership Centre organisiert Toshi Programme zur 
Entwicklung von Führungskompetenzen und nutzt Storytelling, um ausgrenzende Systeme 
infrage zu stellen. 

English: Toshi Haufiku is a Namibian feminist activist and educator focusing on feminist 
movement building and queer justice. Through the Women's Leadership Centre, they 
organize leadership programmes and use storytelling to challenge systems of exclusion. 

Hemming-Lange, Jana (sie/ihr) 

Deutsch: Jana Hemming-Lange ist Projektleiterin des WELCOME-Treffs „Engagiert für 
Integration“ bei der Freiwilligen-Agentur Halle (Saale). Der WELCOME-Treff ist ein 
Begegnungs- und Unterstützungsort für Engagierte und eingewanderte Menschen in Halle. 
Dort können Menschen die Zivilgesellschaft mitgestalten, neue Kontakte knüpfen und sich 
gegenseitig unterstützen. 
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English: Jana Hemming-Lange is the project 
manager of WELCOME-Treff: Engagiert für Integration at Freiwilligen-Agentur Halle (Saale). 
WELCOME-Treff is a meeting and support space for volunteers and migrants in Halle. It 
offers people the opportunity to help shape civil society, make new connections and support 
one another. 

Henze, Justus (er/ihn) 

Deutsch: Justus Henze ist politischer Ökonom und arbeitet zu Vergesellschaftung, Energie- 
und Klimapolitik bei communia. Mindestens genauso wie zu linker Ökonomie schreibt und 
streitet er für queere Befreiung und schangelige Kneipen. 

English: Justus Henze is a political economist working on socialisation, energy and climate 
policy at communia. He writes and advocates for queer liberation and scruffy pubs just as 
passionately as he does for left-wing economics. 

Hochmann, Solveïg (keine | hen/hens) 

Deutsch: Solveïg vertritt den Verein Disability und Mad Pride Bonn e.V. Hen studiert, macht 
intersektionale Bildungsarbeit mit den Schwerpunkten Sexismus, Queerfeindlichkeit und 
Ableismus und arbeitet als Persönliche Assistenz. Hen hat die Studierendenvertretung 
CIMND*-Referat gegen Ableismus an der Uni Bonn mitgegründet. 

English: Solveïg represents Disability und Mad Pride Bonn e.V. Hen studies, works in 
intersectional education with a focus on sexism, queerphobia and ableism, and works as a 
personal assistant. Hen co-founded the CIMND* student representative body against 
ableism at the University of Bonn. 

Hollweg, Fran (sie/ihr) 

Deutsch: Fran Hollweg kommt aus der Umweltwissenschaft sowie der Stadtentwicklung, 
-forschung und -beteiligung. Heute ist sie in der Nachbarschaftsarbeit aktiv. Ihr Fokus liegt 
auf der machtkritischen Auseinandersetzung mit Raum und Sorgearbeit. Seit 2023 kämpft 
sie in der Initiative Sorge ins ParkCenter für die doppelte Vergesellschaftung – die 
Kollektivierung von Sorgearbeit und urbanen Räumen. 

English: Fran Hollweg has a background in environmental science, urban development, 
urban research and public participation. She is now active in neighbourhood organising. Her 
work focuses on critically examining power in relation to space and care work. Since 2023, 
she has been campaigning with Sorge ins ParkCenter for a double socialisation: bringing 
both care work and urban spaces into collective organisation. 

Hosni, Samira (sie/ihr) 

Deutsch: Samira Hosni (sie/ihr) arbeitet in der Beauty-Branche, ist seit 2024 Mitglied der 
Partei Die Linke und Landessprecherin der LAG Migrantische Linke NRW/LINKS*KANAX. 
Ihr Feminismus ist intersektional und klassenbewusst: Rassismus, Klasse und Geschlecht 
sind nicht zu trennen. Sie arbeitet zu Care- und Körperarbeit, die überwiegend migrantische 
FLINTA* leisten – bezahlt wie unbezahlt – und fragt, wessen Erfahrungen feministische 
Debatten prägen und wessen Perspektiven zu wenig gehört werden. 

English: Samira Hosni (she/her) works in the beauty industry, has been a member of Die 
Linke since 2024 and is the North Rhine-Westphalia spokesperson for the party's 
Migrantische Linke/LINKSKANAX working group. Her feminism is intersectional and 
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class-conscious: racism, class and gender cannot be 
separated. She works on care and body-related labour, much of which is performed by 
migrant women, lesbians, intersex, non-binary, trans and agender people (FLINTA*), both 
paid and unpaid. She asks whose experiences shape feminist debates and whose 
perspectives too rarely receive attention. 

Iriqat (Orikat), Luna (she/her) 

Deutsch: Luna Iriqat (Orikat) ist eine palästinensische Rechtsanwältin, feministische 
Menschenrechtsverteidigerin, Forscherin, Autorin und Genderexpertin mit über 18 Jahren 
Berufserfahrung in den Bereichen Frauenrechte, Geschlechtergerechtigkeit, 
Rechtsreformen, Menschenrechtsarbeit, Forschung und Kompetenzaufbau. Im Laufe ihrer 
Karriere hat sie mit nationalen, regionalen und internationalen Organisationen zu 
Frauengleichstellung, Zugang zum Recht, Schutz vor geschlechtsspezifischer Gewalt und 
sozialer Gerechtigkeit gearbeitet. 

Sie ist aktives Mitglied der Palestinian People’s Party, der Palestinian CEDAW Coalition und 
der palästinensischen Rechtsanwaltskammer. Außerdem gehört sie der 
Mitgliederversammlung der Association for the Protection of Women Workers from Violence 
and Harassment in the World of Work an. Dort beteiligt sie sich an der politischen Arbeit für 
sichere, gleichberechtigte und gewaltfreie Arbeitsplätze für Frauen. 

Neben ihrer juristischen und politischen Arbeit hat Luna zahlreiche Forschungsarbeiten und 
Texte zu den Verbindungen zwischen Recht, Feminismus, sozialer Gerechtigkeit und 
nationaler Befreiung veröffentlicht. Dazu zählen Analysen, politische Kurzberichte, Studien 
und Meinungsbeiträge über Frauenrechte, feministische Rechtsperspektiven, 
Forschungsethik und die Auswirkungen von Konflikten, Vertreibung und Besatzung auf die 
palästinensische Gesellschaft, insbesondere auf Frauen und marginalisierte Gruppen. 

Ihre Arbeit konzentriert sich auf die Menschenrechte von Frauen, wirtschaftliche und soziale 
Gerechtigkeit, die Agenda Frauen, Frieden und Sicherheit (WPS) sowie die Stärkung der 
Teilhabe von Frauen und marginalisierten Gruppen am öffentlichen und politischen Leben. 
Besonders interessieren sie die Verbindungen zwischen Geschlechtergleichstellung, sozialer 
Gerechtigkeit und nationaler Befreiung im palästinensischen Kontext. Ihre Arbeit verbindet 
juristische Analyse, feministisches Denken und Organisierung an der Basis, um zu einer 
gerechteren und inklusiveren Gesellschaft beizutragen. 

English: Luna Iriqat (Orikat) is a Palestinian lawyer, feminist human rights advocate, 
researcher, writer, and gender expert with more than 18 years of professional experience in 
women’s rights, gender justice, legal reform, human rights advocacy, research, and capacity 
building. Throughout her career, she has worked with national, regional, and international 
organizations on issues related to gender equality, access to justice, protection from 
gender-based violence, and social justice. 

She is an active member of the Palestinian People’s Party, a member of the Palestinian 
CEDAW Coalition, and a member of the Palestinian Bar Association. She also serves as a 
General Assembly member of the Association for the Protection of Women Workers from 
Violence and Harassment in the World of Work, where she contributes to advocacy efforts 
aimed at promoting safe, equitable, and violence-free workplaces for women. 

In addition to her legal and advocacy work, Luna is a published researcher and writer whose 
work explores the intersections of law, feminism, social justice, and national liberation. She 
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has authored analytical papers, policy briefs, research 
studies, and opinion articles addressing women’s rights, feminist legal perspectives, 
research ethics, and the impact of conflict, displacement, and occupation on Palestinian 
society, particularly on women and marginalized communities. 

Her work focuses on women’s human rights, economic and social justice, Women, Peace 
and Security (WPS), and strengthening the participation of women and marginalized groups 
in public life and decision-making processes. She is particularly interested in the 
intersections between gender equality, social justice, and national liberation within the 
Palestinian context. Her work seeks to bridge legal analysis, feminist thought, and 
grassroots advocacy in support of a more just and inclusive society 

Janssen, Deike (sie/ihr) 

Deutsch: Deike Janssen ist Sozialarbeiterin mit langjähriger Erfahrung in der Kinder- und 
Jugendhilfe, Sozialpolitik und Forschung. Bei der Berlin-Wahl im September 2026 wurde sie 
für Die Linke im Wedding direkt in das Abgeordnetenhaus gewählt. 

English: Deike Janssen is a social worker with many years of experience in child and youth 
welfare, social policy and research. In the Berlin election in September 2026, she was 
directly elected to the Berlin House of Representatives for Die Linke in the district Wedding.  

Janz, Vincent (er/ihn) 

Deutsch: Vincent Janz arbeitet bei Communia e.V. und hat die Organisation des Workshops 
zu Vergesellschaftung im Gesundheitswesen und das Konzeptpapier des Poliklinik 
Syndikats für eine gemeinwirtschaftliche Primärversorgung mitbegleitet. 

English: Vincent Janz works at Communia e.V. and has helped organise the workshop on 
socialisation in healthcare and supported the development of the Poliklinik Syndikat's 
concept paper on primary care organised for the common good. 

Jastrzębska, Agnieszka (sie) 

Deutsch: Agnieszka Jastrzębska, ursprünglich aus Polen, lebt seit 18 Jahren in 
Deutschland. Sie arbeitet seit 10 Jahren bei der CFM Charité GmbH. Im Jahr 2025 nahm sie 
an einem 48-tägigen Streik teil, was den Beginn eines neuen Lebensabschnitts markierte. 

English: Agnieszka Jastrzębska is originally from Poland and has lived in Germany for 18 
years. She has worked at CFM Charité GmbH for 10 years. In 2025, she took part in a 
48-day strike, which marked the beginning of a new chapter in her life. 

Jawabreh, Simin (sie) 

Deutsch: Simin Jawabreh ist Aktivistin und Politikwissenschaftlerin. Sie beschäftigt sich mit 
Marxismus, Abolitionismus und antikolonialen Kämpfen und schreibt regelmäßig für Jacobin, 
ak und nd. Ihren Aktivismus bringt sie als Kommunistin und durch ihre Mitarbeit in 
antirassistischen Bündnissen auf die Straße sowie durch @siminjawa in die breitere 
Öffentlichkeit. 

English: Simin Jawabreh is an activist and political scientist. She focuses on Marxism, 
abolitionism and anticolonial struggles and writes regularly for Jacobin, ak and nd. As a 
communist, she takes her activism to the streets through her involvement in antiracist 
alliances and reaches a wider public through @siminjawa. 
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Joala, Refiloe (she/her) 

Deutsch: Refiloe Joala ist Forscherin und Programmmanagerin mit einem Schwerpunkt auf 
afrikanischen Ernährungssystemen. Sie hat zahlreiche Projekte und Beratungsaufträge zur 
Transformation von Agrar- und Ernährungssystemen im südlichen Afrika geleitet und 
mitgestaltet, insbesondere zu Ernährungs- und Landrechten sowie zum Klimawandel. Als 
Programmmanagerin für Ernährungssouveränität bei der Rosa-Luxemburg-Stiftung im 
südlichen Afrika verbindet sie Forschung, politische Bildung, Bündnisarbeit und Film, um 
Ernährungssouveränität und die Rechte von Landarbeiter*innen zu stärken. Refiloe ist 
außerdem Koproduzentin des preisgekrönten Dokumentarfilms „The Last Seed“ und 
ausführende Produzentin von „Toxic Harvest“. 

English: Refiloe Joala is a researcher and programme manager specialising in African food 
systems. She has led and contributed to numerous projects and consultancies on agro-food 
system transformations in Southern Africa, with a focus on food and land rights as well as 
climate change. As Food Sovereignty Programme Manager at Rosa-Luxemburg-Stiftung 
Southern Africa, she integrates research, political education, alliance building, and 
filmmaking to advance food sovereignty and farm workers’ rights. Refiloe is also co-producer 
of the award-winning documentary The Last Seed and executive producer of Toxic Harvest. 

Jost, Elise (sie/ihr) 

Deutsch: Elise ist bei communia für Öffentlichkeitsarbeit und Social Media verantwortlich. 
Sie hat Medien- und Kommunikationswissenschaften in Paris studiert, das 
Social-Media-Team von Ecosia geleitet und interessiert sich besonders für die Schnittstelle 
von Politik und Popkultur. 

English: Elise is responsible for communications and social media at communia. She 
studied media and communication studies in Paris, headed Ecosia's social media team and 
is particularly interested in the intersection of politics and popular culture. 

Kagerbauer, Linda (sie) 

Deutsch: Linda Kagerbauer ist freiberufliche Referentin und Teil des lila_bunten Kollektivs. 
Ihre Schwerpunkte sind queer_feministische Utopien, intersektionale Feminismen, 
Generationenverhältnisse und Transformationsprozesse. Bei lila_bunt setzt sie mit dem 
lila_raum ein Beteiligungsprojekt für junge FLINTA* um. 

English: Linda Kagerbauer is a freelance educator and member of the lila_bunt collective. 
Her work focuses on queer feminist utopias, intersectional feminisms, relations between 
generations and processes of transformation. At lila_bunt, she runs lila_raum, a participatory 
project for young women, lesbians, intersex, non-binary, trans and agender people 
(FLINTA*). 

Kalkan, Esra (sie/ihr) 

Deutsch: Esra Kalkan, seit 2024 im Assistenz Kollektiv Köln e.V. für die 
Interessenvertretung und Öffentlichkeitsarbeit zuständig. 

English: Esra Kalkan has been responsible for advocacy and public relations at Assistenz 
Kollektiv Köln e.V. since 2024. 
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Killet, Julia (sie) 

Deutsch: Dr. Julia Killet, Referentin für historisch biografisches Lernen, 
Rosa-Luxemburg-Stiftung. 

English: Dr Julia Killet, adviser on historical and biographical learning at the 
Rosa-Luxemburg-Stiftung. 

Klein, Lea 

Deutsch: Lea Klein engagiert sich im feministischen Zusammenschluss LISA NRW.  

English: Lea Klein is active in the feminist network LISA NRW. 

Klingenberg, Maie (dey/deren) 

Deutsch: Maie beschäftigt sich ausgehend von der Feministischen Politischen Ökonomie 
mit Kämpfen um die Entprivatisierung und Demokratisierung des Gesundheitswesens. 
Aktuell arbeitet Maie am Institut für Räumliche und Sozial-Ökologische Transformationen der 
Wirtschaftsuniversität Wien. 

English: Drawing on feminist political economy, Maie explores struggles to deprivatise and 
democratise healthcare. Maie currently works at the Institute for Spatial and 
Social-Ecological Transformations at the Vienna University of Economics and Business. 

Klingenmeier, Anne (sie/ihr) 

Deutsch: Anne Klingenmeier ist Fachreferentin für Landwirtschafts- und Ernährungspolitik 
für die Fraktion Die Linke im Bundestag. Sie befasst sich mit Bodenpolitik, Fragen von 
Eigentum und Verteilung sowie Saatgutsouveränität und ist in emanzipatorischen 
bäuerlichen Bewegungen für Ernährungssouveränität organisiert. 

English: Anne Klingenmeier is an adviser on agriculture and food policy for Die Linke's 
parliamentary group in the German Bundestag. She works on land policy, ownership and 
distribution, and seed sovereignty, and is active in emancipatory peasant movements for 
food sovereignty. 

Köktürk, Cansın 

Deutsch: Cansın Köktürk ist Bundestagsabgeordnete der Linken und sozialpolitische 
Sprecherin ihrer Fraktion. Die Sozialarbeiterin war unter anderem als Leiterin einer 
Notunterkunft für Geflüchtete, wohnungslose und suchterkrankte Menschen sowie in der 
Familien-, Jugend- und Schulsozialarbeit tätig. 2024 erschien ihr Buch Unsozialstaat 
Deutschland. Warum wir radikal humanistisch werden müssen. 

English: Cansın Köktürk is a member of the German Bundestag for Die Linke and her 
parliamentary group’s spokesperson on social policy. A social worker by profession, she has 
worked as the head of an emergency shelter for refugees, homeless people and people with 
substance use disorders, as well as in family, youth and school social work. 

Koohestani, Franziska Setare 

Deutsch: Franziska Setare Koohestani arbeitet als freie Autorin und Journalistin, 
hauptsächlich für SZ Jetzt, das junge Magazin der Süddeutschen Zeitung. Zu ihren 
thematischen Schwerpunkten gehören Schönheitsnormen, Popkultur und ihre Nischen, 
sowie Anti-Rassismus und Feminismus. Nach ihrem Studium der Komparatistik und 
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Philosophie in München lebt sie heute wieder in Köln. 
Im Frühjahr 2024 erschien ihr Buch „Hairy Queen – Warum Körperbehaarung politisch ist" 
im Ullstein Verlag. 

English: Franziska Setare Koohestani works as a freelance writer and journalist, mainly for 
SZ Jetzt, Süddeutsche Zeitung's magazine for young readers. Her work focuses on beauty 
norms, popular culture and its niches, antiracism and feminism. After studying comparative 
literature and philosophy in Munich, she now lives in Cologne again. Her book “Hairy Queen 
– Warum Körperbehaarung politisch ist” was published by Ullstein in spring 2024. 

Kosyfologou, Aliki 

Deutsch: Aliki Kosyfologou hat in Politikwissenschaft und Soziologie promoviert. Ihre 
interdisziplinären Forschungsinteressen umfassen politische Analyse, Gesellschaftstheorie, 
Geschlechtertheorie, feministische Politik, Kultur und Film. Sie hat mehrere Studien zu den 
sozialen und geschlechtsspezifischen Auswirkungen der Austeritätspolitik in Europa und 
Griechenland verfasst. Derzeit arbeitet sie als Strategin für Geschlechtergleichstellung und 
Inklusion bei IPTO (Independent Power Transmission Operator). Sie ist Gründungsmitglied 
und Redakteurin des feministischen Fanzines Kiouri-at und koordiniert den Redaktionsbeirat 
von Jacobin Greece (jacobin.gr). 

English: Aliki Kosyfologou holds a Ph.D. in Political Science & Sociology. Her 
interdisciplinary research interests include political analysis, social theory, gender theory, 
feminist politics, culture and film. She is the writer of several studies on the social and 
gendered impact of the austerity policies in Europe and Greece. She currently works as 
Gender Equality and Inclusion strategist for IPTO (Independent Power Transmission 
Operator). She is a founding member and editor of the feminist fanzine Kiouri-at and 
coordinator of the editorial board of Jacobin Greece (jacobin.gr) 

Künkel, Jenny (egal, tendenz: sie) 

Deutsch: Jenny Künkel arbeitet im Bereich Programmatik und Analyse der Partei Die Linke. 
Sie promovierte zu Sexarbeit, ist Mitglied der Gesellschaft für Sexarbeits- und 
Prostitutionsforschung und Mitherausgeberin des Bandes “Sexarbeit – feministische 
Perspektiven” im Unrast-Verlag. 

English: Jenny Künkel works in the Programme and Analysis Department of Die Linke. She 
completed her doctorate on sex work, is a member of the Society for Research on Sex Work 
and Prostitution, and co-edited the volume “Sexarbeit – feministische Perspektiven” (engl. 
Sexwork – feminist perspectives), published by Unrast. 

Kurz, Amelie 

Deutsch: Amelie Kurz ist  bei Stadt für Alle in Bochum aktiv und beschäftigt sich mit Fragen 
einer solidarischen, ökologischen und feministischen Stadtentwicklung. 

English: Amelie Kurz is active in Stadt für Alle (engl. City for all) in Bochum and works on 
issues of solidarity-based, ecological and feminist urban development. 

Kussmaul, Ivi (sie/ihr) 

Deutsch: Projektmanagerin Westeuropa bei der Rosa-Luxemburg-Stiftung. Davor hat sie 
drei Jahre das Groningen Feminist Network mitgeleitet und feministische Hochschulpolitik im 
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Universitätsrat gemacht. Auf der Feminist Futures 
Konferenz moderiert sie drei Panel/Workshops. 

English: Ivi Kussmaul is a project manager for Western Europe at the 
Rosa-Luxemburg-Stiftung. Previously, she co-led the Groningen Feminist Network for three 
years and was involved in feminist university politics through the University Council. She is 
moderating three panels/workshops at the Feminist Futures conference. 

Lamprecht, Inga (sie/ihr) 

Deutsch: Inga Lamprecht arbeitet im Projekt Sorgende Städte der 
Rosa-Luxemburg-Stiftung. Sie studiert Politikwissenschaft im Master an der Freien 
Universität Berlin. 

English: Inga Lamprecht works on the Sorgende Städte project at the 
Rosa-Luxemburg-Stiftung. She is studying for a master's degree in political science at Freie 
Universität Berlin. 

Laufenberg, Mike (he) 

Deutsch: Mike Laufenberg ist Sozialwissenschaftler an der Hochschule Fulda mit einer 
Professur für Soziologie mit dem Schwerpunkt Geschlecht und Sexualität. Er ist Mitglied von 
kitchen politics und arbeitet zu LGBTIQ+, sozialen Bewegungen und Kämpfen um soziale 
Reproduktion. 

English: Mike Laufenberg is a social scientist and professor of sociology with a focus on 
gender and sexuality at Fulda University of Applied Sciences. He is a member of kitchen 
politics and works on LGBTIQ+ issues, social movements and struggles over social 
reproduction. 

Lechner, Elisabeth (sie/ihr) 

Deutsch: Elisabeth Lechner, @femsista, ist Kulturwissenschaftlerin & Autorin von Riot Don’t 
Diet – Aufstand der widerspenstigen Körper (2021, 4. Auflage). Sie hat 2020 zu 
Körperpolitiken, digitalen Feminismen und Body Positivity an der Universität Wien 
promoviert. Als ÖAD Wissenschaftsbotschafterin gibt sie an Wiener Schulen Workshops zu 
Medienkompetenz, Lookismus und Body Shaming. Aktuell erarbeitet Lechner ein 
Habilitationsprojekt zu Essen, Macht und Stoffwechselpolitiken. Sie ist Mitglied in 
feministischen Wissenschaftsverbänden und einer solidarischen Landwirtschaft. 

English: Elisabeth Lechner, @femsista, is a cultural studies scholar and author of Riot Don’t 
Diet (2021, 4th edition). She completed her PhD on body politics, digital feminisms and body 
positivity at the University of Vienna in 2020. As an ÖAD Science Ambassador, she runs 
workshops in Viennese schools on media literacy, lookism and body shaming. Lechner is 
currently working on a habilitation project on food, power and metabolic politics. She is a 
member of feminist academic associations and a community-supported agriculture initiative 
in Vienna. 

Leonard, Sarah (she/her) 

Deutsch: Sarah Leonard ist Chefredakteurin des Magazins Lux. Sie ist außerdem als 
Contributing Editor für The Nation und Dissent tätig und unterrichtet seit 2014 Medienkurse 
an der New York University. Vor der Gründung von Lux war sie Features Editor bei The 
Nation. Ihre Reportagen und kritischen Beiträge wurden unter anderem in der New York 
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Times, im Guardian und in The New Republic 
veröffentlicht. Zu ihren Büchern zählen „The Future We Want: Radical Ideas for the New 
Century“ (Metropolitan Books, 2016) und „Occupy!: Scenes From Occupied America“ (Verso 
Books, 2011). 

English: Sarah Leonard is editor-in-chief of Lux magazine. She is a contributing editor to 
The Nation and Dissent, and has taught courses in media at NYU since 2014. Prior to 
founding Lux, she was features editor at The Nation. Her reporting and criticism has been 
widely published in outlets including the New York Times, Guardian, and New Republic. Her 
books include The Future We Want: Radical Ideas for the New Century (Metropolitan Books, 
2016) and Occupy!: Scenes From Occupied America (Verso Books, 2011). 

Levid, Jollene (she/her) 

Deutsch: Jollene Levid ist Lead Organizer bei United Teachers Los Angeles (UTLA) und 
war Streikkoordinatorin der UTLA-Streiks 2019 und 2023. Sie ist Mitglied der 
antiimperialistischen, transnationalen feministischen Organisation AF3IRM und arbeitet als 
Sozialarbeiterin. 

English: Jollene Levid is a lead organizer with United Teachers Los Angeles (UTLA) and 
served as strike coordinator for the UTLA strikes in 2019 and 2023. She is a member of the 
anti-imperialist, transnational feminist organization AF3IRM and works as a social worker. 

Löffler, Yarik (Alle sind ok) 

Deutsch: Yarik Löffler ist 17 Jahre alt und Landessprecher:in der Linksjugend ['solid] NRW. 
Durch die Klimabewegung politisiert, ist Yarik seit zwei Jahren vor allem in Köln und auf 
Landesebene aktiv. 

English: Yarik Löffler is 17 years old and a spokesperson for Linksjugend ['solid] in North 
Rhine-Westphalia. Politicised through the climate movement, Yarik has been active mainly in 
Cologne and at state level for the past two years. 

Louw, Carmen (she/her) 

Deutsch: Carmen Louw ist Co-Direktorin des Women on Farms Project (WFP), einer 
feministischen Organisation mit Sitz in Stellenbosch, Südafrika. Die Organisation unterstützt 
Frauen, die auf kommerziellen Farmen leben und arbeiten, durch rechtebasierte 
Bildungsangebote, Bewegungsaufbau und politische Interessenvertretung. Dieser Ansatz 
stärkt die Führungsfähigkeiten und das gesellschaftliche Engagement von Frauen für einen 
agrarischen und feministischen Wandel. Carmen beteiligt sich an übergreifenden Debatten 
über Agrarreformen und macht dabei auf die negativen Folgen einer konventionellen, 
großflächigen, wasser- und chemikalienintensiven Landwirtschaft in Südafrika aufmerksam, 
insbesondere für Frauen, Kinder und Umwelt. Als engagierte Aktivistin für 
Geschlechtergerechtigkeit ist sie überzeugt, dass ein systemischer Wandel notwendig ist, 
um die strukturelle Ungleichheit zu überwinden, die zur Unterdrückung und Ausbeutung von 
Frauen beiträgt. 

English: Carmen Louw is the Co-Director of the Women on Farms Project (WFP), a feminist 
organisation based in Stellenbosch, South Africa. The organisation supports the 
development of women who live and work on commercial farms through rights-based 
training, movement building and advocacy initiatives. This approach enhances women’s 
leadership and social activism towards agrarian and feminist transformation. She is involved 
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in the broader sectoral debates around agrarian 
reform that highlights the negative impacts of orthodox large scale, water and chemical 
intensive commercial agricultural in South Arica especially its negative impact on women, 
children, and the environment. Carmen is a committed gender activist who believes systemic 
change is necessary to address structural inequality which contributes to women’s 
oppression and exploitation. 

Lushankina, Olha (sie/ihr) 

Deutsch: Olha Lushankina ist Soziologin aus Kyjiw in der Ukraine. Ihre Fachgebiete sind 
Grenzziehungspraktiken, Diskursbildung und Geschlecht. Sie ist Sprecherin der 
Ukrainischen Linken Initiative und des Netzwerks Just Peace sowie Redakteurin bei 
Commons: Journal for Social Criticism. 

English: Lushankina, Olha (Ukraine) is a sociologist from Kyiv, Ukraine. Her areas of 
expertise include bordering practices, discourse formation and gender. She is a speaker of 
Ukrainian Left Initiative and of the Network Just Peace, as well as an editor at Commons: 
Journal for Social Criticism. 

Mächtig Gezofft Bochum 

Deutsch: Die Gruppe „Mächtig gezofft“ bietet in Bochum einen mutigen, aber stets 
moderierten Raum für Diskussionen über feministische und auch kontroverse Themen 
innerhalb der Bewegung. Das Konzept begreift konstruktiven Streit und 
Meinungsverschiedenheiten als Bereicherung: Sie wirken ermächtigend für die 
Teilnehmenden selbst und stärken gleichzeitig die gesamte feministische Bewegung. 

English: The group Mächtig gezofft offers a space in Bochum for courageous but 
consistently moderated discussion of feminist issues, including controversial questions within 
the movement. Its approach treats constructive disagreement and differences of opinion as a 
source of enrichment: they empower participants while strengthening the movement as a 
whole. 

Maggi, Florencia (ella) 

Deutsch: Aktivistin bei „Ciudad Futura“, Koordinatorin für feministische Projekte in der 
Organisation und Beraterin für Geschlechterpolitik im Nationalkongress. 

English: An activist with Ciudad Futura, she coordinates the organisation's feminist projects 
and advises on gender policy in the National Congress. 

Español: Militante de Ciudad Futura, coordinadora de proyectos feministas en la 
organización y asesora en politicas de genero en el congreso de la nación. 

Mahmood, Bana (sie/ihr) 

Deutsch: Bana Mahmood ist politische Kommunikatorin und Sprecherin bei Deutsche 
Wohnen Enteignen. Mit Futurya entwickelt sie Strategien für die Zukunft linker Politik. Zuvor 
war sie Pressesprecherin von Sea-Watch. 

English: Bana Mahmood is a political communicator and spokesperson for Deutsche 
Wohnen Enteignen. With Futurya, she develops strategies for the future of left-wing politics. 
Previously, she was a press spokesperson for Sea-Watch. 
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Maier, Cari (keine) 

Deutsch: Cari Maier lebt in Wien, ist Aktivistin und promoviert an der Europa-Universität 
Viadrina Frankfurt/Oder. Cari diskutiert gern in verschiedenen kollektiven Zusammenhängen, 
lehrt an Universitäten in Österreich und Deutschland und ist Teil des Autor*innenkollektivs 
BIWIKEFEMPOM, welches 2023 das Buch „Femi(ni)zide. Kollektiv patriarchale Gewalt 
bekämpfen“ veröffentlichte. Cari schreibt gerne Texte zu queer_feministischer Theorie, 
politischer Praxis, Sorge und Gewalt.  

English: Cari Maier lives in Vienna, is an activist and is pursuing a doctorate at the 
European University Viadrina in Frankfurt (Oder). Cari enjoys exchanging ideas in various 
collectives, teaches at universities in Austria and Germany, and is part of the writing 
collective BIWIKEFEMPOM, which published the book “Femi(ni)zide. Kollektiv patriarchale 
Gewalt bekämpfen” (Femi(ni)cides: Collectively Combating Patriarchal Violence) in 2023.. 
Cari likes writing about queer feminist theory, political practice, care and violence. 

Manzi, Javiera 

Deutsch: Javiera Manzi promoviert in internationaler Geschichte an der London School of 
Economics. Sie ist Aktivistin im Internationalistischen Komitee der Coordinadora Feminsta 8 
de Marzo (CF8M) in Chile. 

English: Javiera Manzi is a PhD candidate in International History at the London School of 
Economics. She is an activist in the Internationalist Committee of the Coordinadora 
Feminista 8 de Marzo (CF8M) in Chile. 

Español: Javiera Manzi A.,Dra. (c) en Historia Internacional por LSE. Militante del Comité 
Internacionalista de la Coordinadora Feminista 8M - Chile. 

Marx, Sina (sie, ihr) 

Deutsch: Sina Marx ist Ethnologin und Politikwissenschaftlerin. Bei FEMNET e.V. ist sie 
Referentin für Business and Human Rights und arbeitet zu feministischen Perspektiven auf 
Unternehmensverantwortung in globalen Lieferketten. Sie kämpft gemeinsam mit 
Gewerkschaften und Zivilgesellschaft in Asien für die Arbeitsrechte von Frauen in der Textil- 
und Bekleidungsindustrie sowie in digitalen Lieferketten. 

English: Sina Marx is an anthropologist and political scientist. As an adviser on business 
and human rights at FEMNET e.V., she works on feminist perspectives on corporate 
responsibility in global supply chains. Together with trade unions and civil society 
organisations in Asia, she campaigns for women's labour rights in the textile and garment 
industry and in digital supply chains. 

Mehdi, Alexandra 

Deutsch: Alexandra Mehdi ist vom Landesvorstand der Linken NRW für das Spitzenduo zur 
Landtagswahl 2027 vorgeschlagen. Sie arbeitet als arbeitsmarkt- und sozialpolitische 
Referentin im Europäischen Parlament im Büro von Özlem Demirel. Seit vielen Jahren ist sie 
in der Linken NRW aktiv, unter anderem war sie Frauenbeauftragte des Landesverbands. 

English: Alexandra Mehdi has been nominated by the state executive of Die Linke NRW as 
part of the lead candidate duo for the 2027 state election. She works as an adviser on labour 
market and social policy in Özlem Demirel’s office at the European Parliament. She has 
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been active in Die Linke NRW for many years and 
previously served as the state party’s women’s officer. 

Membrillo, Lía 

Deutsch: Lía Membrillo ist Koordinatorin der öffentlichen Kultur- und Bildungszentren 
UTOPIAS der Regierung Clara Brugada von Mexiko-Stadt. Sie ist die stellvertretende 
Leiterin für Weiterbildung und Senior*innen im Ministerium für Soziales und Gleichstellung 
von Mexiko-Stadt. 

English: Lía Membrillo coordinates the public UTOPIAS cultural and educational centres 
under Clara Brugada's administration in Mexico City. She is Deputy Director for Training and 
Older People in Mexico City's Secretariat of Welfare and Social Equality. 

Español: Lía Membrillo es la Coordinadora de las Utopías del gobierno de Clara Brugada 
en la CDMX. Su función oficial dentro de la estructura del gobierno de la CDMX es 
Subdirectora de Capacitación y Gericultura en la Secretaría de Bienestar e Igualdad Social. 

Micheel, Jette (they/them) 

Deutsch: Jette Micheel (they/them) ist Regisseur*in und Schauspieler*in, studiert 
Theaterregie an der Folkwang UdK und entwickelt queerfeministische Theater- und 
Performanceformate, die kollektive Arbeitsweisen, politische Praxis und körperliche 
Erfahrung miteinander verbinden. 

English: Jette Micheel (they/them) is a director and actor studying theatre directing at 
Folkwang University of the Arts. They develop queer feminist theatre and performance 
formats that bring together collective working practices, political practice and bodily 
experience. 

Mieulet, Cléo (she | her) 

Deutsch: Cléo Mieulet betreibt mit Kreisler e.V. in Berlin-Gropiusstadt einen Kreislaufort, der 
Gewerbeleerstand in geteilte Reparatur- und Leihinfrastruktur überführt. Sie ist aktiv im 
Verbund Kooperatives Wirtschaften und im CSX-Netzwerk. 

English: Together with Kreisler e.V., Cléo Mieulet runs a circular-economy space in 
Berlin-Gropiusstadt, turning vacant commercial premises into shared repair and lending 
infrastructure. She is active in the Verbund Kooperatives Wirtschaften and the CSX network. 

Müller, Anna-Lena 

Deutsch: Anna-Lena Müller ist bei Stadt für Alle in Bochum aktiv und engagiert sich für eine 
solidarische, ökologische und feministische Stadtentwicklung. 

English: Anna-Lena Müller is active in Stadt für Alle (engl. City for all) in Bochum and 
campaigns for solidarity-based, ecological and feminist urban development.  

Müller, Hannah (sie/ihr) 

Deutsch: Hannah Müller promoviert an der Bauhaus-Universität Weimar zu 
Care-Funktionen von Wohnraum und arbeitet dort im Forschungsprojekt 'Das Konzept 
Caring City'. Sie ist Mitbegründerin der Kampagne Sorge ins ParkCenter in Berlin Treptow. 
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English: Hannah Müller is pursuing a doctorate at 
Bauhaus University Weimar on the care functions of housing and works there on the 
research project “Das Konzept Caring City”. She is a co-founder of the Sorge ins ParkCenter 
campaign in Berlin-Treptow. 

Müller-Bahlke, Sophie (sie/ihr) 

Deutsch: 2021 gründete Sophie Müller-Bahlke gemeinsam mit Freund*innen den ROSA 
e.V. aus einer Utopie heraus, um humanitäre Hilfe geschlechtersensibel zu gestalten. Neben 
ihrem Studium der Sozialökonomie war sie im Umweltschutz und in der Seenotrettung aktiv 
und arbeitete für verschiedene politische Organisationen, unter anderem für die 
Rosa-Luxemburg-Stiftung in Tel Aviv. Für ROSA baute sie zunächst das Crewing für 
Griechenland auf und ist heute für die Koordination der Projekte in Deutschland 
verantwortlich. Sie lebt in Halle, hat zwei Kinder und studiert im Master Sozialmanagement, 
wo sie sich mit feministischen Organisationsstrukturen beschäftigt. 

English: In 2021, Sophie Müller-Bahlke founded ROSA e.V. together with friends, turning a 
utopian idea into an organisation providing gender-sensitive humanitarian aid. Alongside her 
studies in social economics, she was active in environmental protection and sea rescue and 
worked for various political organisations, including the Rosa-Luxemburg-Stiftung in Tel Aviv. 
At ROSA, she initially set up volunteer crew coordination for Greece and is now responsible 
for coordinating the projects in Germany. She lives in Halle, has two children and is studying 
for a master’s degree in social management, focusing on feminist organisational structures. 

Müller-Vahl, Rika (sie/ihr) 

Deutsch: Rika Müller-Vahl ist Organizerin und Aktivistin aus Berlin. Sie ist seit 2020 Teil der 
Kampagne #wirfahrenzusammen und hat diese bundesweit und in Berlin mit aufgebaut. 
Außerdem hat sie als Organizerin unter anderem die Kolleg*innen an den Berliner 
Krankenhäusern in ihrer Tarifrunde für mehr Personal und Entlastung unterstützt. 

English: Rika Müller-Vahl is an organiser and activist from Berlin. She has been part of the 
#wirfahrenzusammen campaign since 2020 and helped build it both nationally and in Berlin. 
As an organiser, she has also supported workers at Berlin's hospitals in their collective 
bargaining campaign for more staff and workload relief. 

Neuffer, Chris (keine/they) 

Deutsch: Chris Neuffer arbeitet seit 2023 im Konzeptwerk Neue Ökonomie zu Care-Arbeit 
und Arbeitskämpfen mit einem Fokus auf queere und trans* Perspektiven. Chris setzt sich 
für die Vergesellschaftung von Sorge-Arbeit ein. 

English: Chris Neuffer has worked at Konzeptwerk Neue Ökonomie on care work and 
labour struggles since 2023, focusing on queer and trans perspectives. Chris advocates for 
the socialisation of care work. 

Neumann, Matthias (er/he) 

Deutsch: Matthias Neumann ist Sozialwissenschaftler mit ökonomischem Schwerpunkt, hat 
25 Jahre in Supermärkten gearbeitet und ist seit dessen Gründung 2014 aktiv im Netzwerk 
Care Revolution. Dieses Engagement haben seine Begegnungen mit der systemischen 
Ignoranz der Ökonomik gegenüber der unentlohnten Arbeit, entsprechende Erfahrungen in 
Job und Betriebsratstätigkeit sowie die Sorge- und Selbstsorgebiographie motiviert. 
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English: Matthias Neumann is a social scientist 
specialising in economics. He worked in supermarkets for 25 years and has been active in 
the Care Revolution network since its foundation in 2014. His involvement was motivated by 
his encounters with economics' systematic disregard for unpaid work, related experiences at 
work and on works councils, and his own history of care and self-care. 

Nitschke, Julia 

Deutsch: Julia Nitschke ist Performancekünstlerin und Kuratorin aus dem Ruhrgebiet. Sie 
verbindet performative Künste mit Archiv- und Recherchepraxis und untersucht persönliche, 
lokale und transnationale Geschichte(n). Zusammen mit anderen Künstlerinnen betreibt sie 
das atelier automatique, einen möglichst solidarischen Arbeitsplatz für Künstler*innen und 
Off Space für die lokale Kunstszene.  

English: Julia Nitschke is a performance artist and curator from the Ruhr region. She 
combines performance art with archival and research practices and explores personal, local 
and transnational histories. Together with other artists, she runs atelier automatique, a space 
that aims to provide a solidarity-based workplace for artists and an independent space for 
the local art scene. 

Nuss, Sabine (sie) 

Deutsch: Sabine Nuss ist Politologin, Publizistin und Co-Moderatorin des 
Wirtschaftspodcasts Armutszeugnis. Sie veröffentlicht zu Ideologie und Praxis des 
Privateigentums sowie zu Naturverhältnissen und Digitalisierung im Kapitalismus. Zuletzt 
erschien von ihr, gemeinsam mit Michael Heinrich: «Tausch und Täuschung. Wie wir Geld 
machen» (Maro Verlag).  

English: Sabine Nuss is a political scientist, writer and podcast co-host. She publishes on 
the ideology and practice of private property as well as on relations with nature and 
digitalisation under capitalism.  

Paganini, Nicole (she/her) 

Deutsch: Nicole Paganini arbeitet und forscht zu Ernährungsarmut, sozialer Gerechtigkeit 
und feministischer Care-Arbeit in Deutschland und im südlichen Afrika. Für die Linke Berlin 
ist sie Teil des Konzeptteams zur Kiezkantine. 

English: Nicole Paganini works and researches on food poverty, social justice and feminist 
care work in Germany and southern Africa. She is part of Die Linke Berlin's team developing 
the Kiezkantine concept. 

Peschel, Nele (sie/ihr) 

Deutsch: Erfahrene Senior Projektmanagerin und Referentin mit sozialwissenschaftlichem 
Hintergrund und fundierter Expertise in der Koordination politischer, organisatorischer und 
gleichstellungspolitischer Prozesse an der Schnittstelle von Parteiarbeit, Wissenschaft und 
gesellschaftlicher Praxis. Durch ihre Tätigkeit im Umfeld von Prof.in Jutta Allmendinger 
verfügt sie über umfassende Erfahrung in der Begleitung strategischer Abstimmungs- und 
Gremienprozesse, der konzeptionellen Weiterentwicklung gleichstellungspolitischer Inhalte 
sowie im professionellen Umgang mit sensiblen und vertraulichen politischen 
Arbeitskontexten. 
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English: An experienced senior project manager and 
adviser with a social science background and extensive expertise in coordinating political, 
organisational and gender equality processes at the intersection of party politics, academia 
and social practice. Through her work in the professional environment of Professor Jutta 
Allmendinger, she has gained substantial experience in supporting strategic coordination 
and committee processes, developing policy concepts on gender equality, and working 
professionally in sensitive and confidential political contexts. 

Petersen, Leonie (she/her) 

Deutsch: Leonie ist Teil der Initiative Sorge ins ParkCenter. Bei der NGO Oxfam arbeitet sie 
als politische Referentin zu Themen der sozial-ökologischen Transformation. 

English: Leonie is part of the initiative Sorge ins ParkCenter. She works as a policy adviser 
on socio-ecological transformation at the NGO Oxfam. 

Pieschke, Miriam (sie/ihr) 

Deutsch: Miriam Pieschke ist Politikwissenschaftlerin und Erwachsenenbildnerin. Seit 
Langem beschäftigt sie sich mit Rosa Luxemburg, vor allem aber deren Überlegungen zur 
Verbindung von Lernen und Politikmachen und die Idee der revolutionären Realpolitik. 
Gemeinsam mit Lutz Brangsch hat sie ein Buch zu Rosa Luxemburgs Demokratiebegriff 
herausgegeben. 

English: Miriam Pieschke is a political scientist and adult educator. She has long been 
interested in Rosa Luxemburg, particularly her reflections on the relationship between 
learning and political action and her concept of revolutionary Realpolitik. Together with Lutz 
Brangsch, she edited a book on Rosa Luxemburg's understanding of democracy. 

Pinto, Fabiana (she/her) 

Deutsch: Fabiana Pinto ist politische Organisatorin aus Rio de Janeiro und arbeitet bei 
Mulheres Negras Decidem (dt. Schwarze Frauen entscheiden), einer Bewegung für die 
politische Repräsentation Schwarzer Frauen in Brasilien. Sie ist zudem in der PSOL aktiv. 

English: Fabiana Pinto is a political organiser from Rio de Janeiro and works with Mulheres 
Negras Decidem (engl. Black Women Decide), a movement for the political representation of 
Black women in Brazil. She is also active in PSOL. 

Plaßmann, Kuem (er/keine Pronomen) 

Deutsch: Kuem (er/keine Pronomen) ist eine trans maskuline Person of Colour, ist 
ausgebildeter Sexological Bodyworker, Cranio-sakraler Therapeut und Somatischer Coach. 
Er begleitet Klient*innen sowohl in Einzelsitzungen als auch in Workshops zur 
Körperwahrnehmung. Kuem arbeitet besonders gerne mit tin, queeren und BIPoC 
Communities. Oberstes Gebot ist für ihn dabei Neugier, Offenheit und das Einlassen auf den 
Prozess. Kuem möchte spielerische Begegnungen mit dem Selbst initiieren. “Wenn du 
beginnst, dem Körper mit Neugier anstatt Angst zu begegnen, ändert sich alles.” (Bessel van 
der Kolk) 

English: Kuem (he/no pronouns) is a trans masculine person of colour, a trained sexological 
bodyworker, craniosacral therapist and somatic coach. He supports clients in individual 
sessions as well as body-awareness workshops. Kuem is particularly interested in working 
with trans, intersex and non-binary, queer and BIPoC communities. His guiding principles 
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are curiosity, openness and a willingness to engage 
with the process. Kuem seeks to initiate playful encounters with the self. “When you begin to 
approach your body with curiosity rather than fear, everything changes.” (Bessel van der 
Kolk) 

Pleasure Bouvar, Mine 

Deutsch: Mine Pleasure Bouvar ist wandernde Agitatorin* mit Fokus auf politisch 
organisierte Transfeindlichkeit, Faschismusstudien und marxistischen Transfeminismus. Sie* 
schreibt, workshopt, denkt und konspiriert gegen die vergeschlechtlichte Ausbeutung und 
die Kommodifizierung von Identitäten, für die transsexuelle Befreiung und den queeren 
Kommunismus. 

English: Mine Pleasure Bouvar is a travelling agitator* focusing on politically organised 
transphobia, fascism studies and Marxist transfeminism. She* writes, runs workshops, thinks 
and conspires against gendered exploitation and the commodification of identities, and for 
transsexual liberation and queer communism. 

Qawariq, Shurouq (nicht angegeben) 

Deutsch: Shurouq Qawariq ist eine palästinensische Forscherin und Beraterin für 
Finanztechnologie und Mitbegründerin von Hakurat Al-Bireh, einer von Frauen getragenen 
Gemeinschaftsfarm und einem Kulturraum in Al-Bireh, Palästina. Durch gemeinschaftliche 
Landwirtschaft, lokale Lebensmittelproduktion, indigenes landwirtschaftliches Wissen und 
gemeinschaftsbasiertes Lernen arbeitet die Farm daran, die Beziehung von Frauen zum 
Land zurückzugewinnen. Shurouqs Arbeit konzentriert sich auf Ernährungssouveränität, 
Zugang zu Land, lokale Voraussetzungen für Produktion und kollektive Formen 
landwirtschaftlicher Organisierung. 

English: Shurouq Qawariq is a Palestinian financial technology researcher and consultant 
and co-founder of Hakurat Al-Bireh, a women-led community farm and cultural space in 
Al-Bireh, Palestine. The farm works to reclaim women’s relationship with land through 
collective farming, local food production, indigenous agricultural knowledge and 
community-based learning. Her work focuses on food sovereignty, land access, local 
productive enablers and collective forms of agro-organizing. 

Regenbrecht, Mischa (er/es) 

Deutsch: Mischa Regenbrecht (er/es) ist Pflegefachperson und Teil des 
Gesundheitskollektivs Köln-Kalk. Das Kollektiv arbeitet daran, ein solidarisches 
Stadtteilgesundheitszentrum als Gegenentwurf zur aktuellen ambulanten 
Gesundheitsversorgung aufzubauen. 

English: Mischa Regenbrecht (he/it) is a qualified nurse and a member of 
Gesundheitskollektiv Köln-Kalk. The collective is working to establish a solidarity-based 
neighbourhood health centre as an alternative to the current system of outpatient healthcare. 

Rodríguez Pam, Ángela (she/her) 

Deutsch: Ángela Rodríguez Martínez, bekannt unter dem Spitznamen „Pam“, ist eine 
spanische Politikerin der Partei Podemos. Von Oktober 2021 bis November 2023 war sie 
Staatssekretärin für Gleichstellung und gegen geschlechtsspezifische Gewalt im spanischen 
Ministerium für Gleichstellung unter der Ministerin Irene Montero, wo sie an der 
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Ausarbeitung des Gesetzentwurfs zur umfassenden 
Gewährleistung der sexuellen Selbstbestimmung beteiligt war, der als 
„Ja-bedeutet-Ja-Gesetz“ bezeichnet wird. 

English: Ángela Rodríguez Martínez, known as “Pam”, is a Spanish politician with 
Podemos. From October 2021 to November 2023, she served as Secretary of State for 
Equality and against Gender Violence in Spain's Ministry of Equality under Minister Irene 
Montero. In this role, she helped draft the bill to comprehensively guarantee sexual 
self-determination, known as the “Yes Means Yes” law. 

Roser, Lena (sie/-) 

Deutsch: Lena Roser arbeitet bei lila_bunt e.V. in der Verwaltung und studiert Gender & 
Queer Studies in Köln. Sie beschäftigt sich mit Care-Theorien sowie Migrations- und 
Sozialstaatsregimen und der Gestaltung solidarischer Zukünfte. 

English: Lena Roser works in administration at lila_bunt e.V. and studies Gender and Queer 
Studies in Cologne. She is interested in theories of care, migration and welfare state 
regimes, and in shaping futures based on solidarity. 

Rubin, Lillia (sie/ihr) 

Deutsch: Seit 6 Jahren Sexarbeiterin und Sexarbeitsaktivistin, Masterthesis zu Forderungen 
von Sexarbeitenden, Vorständin Madonna e.V. 

English: A sex worker and sex workers' rights activist for six years; master's thesis on sex 
workers' demands; board member of Madonna e.V. 

Sabisch, Katja 

Deutsch: Katja Sabisch ist Professorin für Gender Studies an der Ruhr-Universität. Sie ist 
Sprecherin des Marie Jahoda Center for International Gender Studies, Leiterin der Gender 
Studies-Studiengänge und außerdem Sprecherin des Netzwerks Frauen- und 
Geschlechterforschung NRW. Ihre Forschungsschwerpunkte sind Männlichkeitsforschung, 
Soziale Ungleichheit in Bezug auf Care-Arbeit, Rechtsextremismusforschung und 
Antifeminismus. 

English: Katja Sabisch is Professor of Gender Studies at Ruhr University Bochum. She is 
spokesperson for the Marie Jahoda Center for International Gender Studies, director of the 
Gender Studies programmes and spokesperson for the Women's and Gender Research 
Network NRW. Her research focuses on masculinities, social inequality in relation to care 
work, right-wing extremism and antifeminism. 

Sampé, Filu (keine) 

Deutsch: Filu Sampé ist Tanzkünstler:in und Forschende aus Köln. Im Zentrum der Arbeit 
steht Verkörperung als Praxis für Transformation. Filu lehrt „Somatik und Transformation“ an 
der HfGG und ist künstlerische Leitung von STARLABOR. 

English: Filu Sampé is a dance artist and researcher based in Cologne. Filu's work centres 
on embodiment as a practice of transformation. Filu teaches “Somatics and Transformation” 
at HfGG and is artistic director of STARLABOR. 
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Sanyal, Mithu M. (sie) 

Deutsch: Mithu M. Sanyal ist Schriftstellerin, Kulturwissenschaftlerin und Journalistin. 

English: Mithu M. Sanyal is a writer, cultural studies scholar and journalist. 

Sauer, Birgit (sie/ihre) 

Deutsch: Birgit Sauer ist Professorin i.R. für Politikwissenschaft an der Universität Wien und 
Vorsitzende des Wissenschaftlichen Beirats der Rosa-Luxemburg-Stiftung. Ihre 
Forschungsschwerpunkte umfassen feministische Staats- und Demokratietheorie sowie 
autoritäre Rechte. 

English: Birgit Sauer is a retired professor of political science at the University of Vienna 
and chair of the Rosa-Luxemburg-Stiftung's Academic Advisory Board. Her research 
interests include feminist theories of the state and democracy, and the authoritarian right. 

Savel, Maria (sie/ihr) 

Deutsch: Maria Savel ist Projektmanagerin bei der Rosa-Luxemburg-Stiftung – Büro New 
York und beschäftigt sich vor allem mit dem Programm zu den Vereinten Nationen, 
Feminismus und den Rechten indigener Völker. Zuvor war sie bei der Universität der 
Vereinten Nationen, einer Website für Außenpolitik, der Europäischen Kommission und 
einem Programm für Gartentherapie tätig. Sie erwarb ihren Master-Abschluss am College of 
Europe in Brügge, Belgien, und studierte Politikwissenschaft an der University of Pittsburgh. 

English: Maria Savel is a project manager for the Rosa-Luxemburg-Stiftung’s New York 
Office, focused on the United Nations program, feminism and indigenous rights. Previously, 
she has worked with the United Nations University, a foreign policy website, the European 
Commission and a horticulture therapy program. She received her master’s degree from the 
College of Europe in Bruges, Belgium and studied political science at the University of 
Pittsburgh. 

Scharfenberg, Ulla (keine) 

Deutsch: Ulla Scharfenberg (keine) macht politische Bildungsarbeit, schreibt (u.a. für 
analyse&Kritik) und arbeitet Teilzeit in einem Autonomen Frauenhaus in Berlin. 

English: Ulla Scharfenberg (they) works in political education, writes for publications 
including analyse & kritik, and works part-time at an autonomous women's shelter in Berlin. 

Schick, Sibel (sie/ihr) 

Deutsch: Sibel Schick arbeitet als freie Autorin und feministische Journalistin. Ihr neues 
Sachbuch 'Mein Körper – wessen Entscheidung? Warum wir reproduktive Gerechtigkeit 
brauchen' erschien beim Verlag S. Fischer. 

English: Sibel Schick is a freelance writer and feminist journalist. Her new nonfiction book, 
“Mein Körper – wessen Entscheidung? Warum wir reproduktive Gerechtigkeit brauchen”, 
was published by S. Fischer. 

Schiff, Anna 

Deutsch: Anna Schiff hat Geschichte und Gender Studies in Bochum und Istanbul studiert 
und ist Autorin und feministische Bildnerin. Sie ist langjährige Redakteurin von WIR 
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FRAUEN – Das feministische Blatt. 2025 erschien 
ihre Studie „Kein Grund, hysterisch zu werden“. Mythen und Fakten zu Sexismus bei der 
Rosa-Luxemburg-Stiftung. 

English: Anna Schiff studied history and Gender Studies in Bochum and Istanbul and is a 
writer and feminist educator. She is a long-standing editor of the feminist magazine WIR 
FRAUEN – Das feministische Blatt.  

Schlosser, Nina (sie/ihr) 

Deutsch: Nina Schlosser ist politische Ökonomin, promoviert zum umkämpften 
Lithium-Extraktivismus in Chile und arbeitet im Zentrum für Gesellschaftsanalyse und 
Politische Bildung der Rosa-Luxemburg-Stiftung. Nina engagiert sich im wissenschaftlichen 
Beirat von Attac und ist in der Linkspartei organisiert. 

English: Nina Schlosser is a political economist, conducts research on the contentious 
lithium extractivism in Chile and works at the Center for Social Analysis and Political 
Education at the Rosa Luxemburg Foundation. Nina serves on Attac’s scientific advisory 
board and is organized in Die Linke. 

Schrapnell, Kuku (keine) 

Deutsch: Kuku Schrapnell arbeitet als freie*r Autor*in, Speaker*in und Workshopleitung zu 
queerer Geschichte und Transpolitik in Berlin und darüber hinaus. 

English: Kuku Schrapnell works as a freelance writer, speaker and workshop facilitator on 
queer history and trans politics in Berlin and beyond. 

Schubert, Kirsten (sie/ihr) 

Deutsch: Kirsten Schubert ist Hausärztin im Geko Stadtteil-Gesundheits-Zentrum in Berlin, 
einem Modellprojekt multiprofessioneller Primärversorgung mit Fokus auf den Stadtteil und 
die sozialen Determinanten von Gesundheit. Sie ist im Dachverband Poliklinik Syndikat – 
Solidarische Gesundheitszentren organisiert und zudem im vdää – Verein demokratischer 
Ärzt*innen sowie in der LAG Gesundheit & Pflege der Linken Berlin aktiv. 

English: Kirsten Schubert is a general practitioner at the Geko neighbourhood health centre 
in Berlin, a model project for multiprofessional primary care focusing on the neighbourhood 
and the social determinants of health. She is organised in the umbrella association Poliklinik 
Syndikat – Solidarische Gesundheitszentren and is also active in the Association of 
Democratic Doctors (vdää) and Die Linke Berlin’s working group on health and care. 

Schultz, Susanne (sie) 

Deutsch: Susanne Schultz ist Sozialwissenschaftlerin und arbeitet zu reproduktiver 
Gerechtigkeit, Bevölkerungspolitik und Reproduktionstechnologien. Sie ist im Netzwerk 
Reproduktive Gerechtigkeit Berlin aktiv, Beirätin des Gen-ethischen Netzwerks und 
Mitherausgeberin von Kitchen Politics. 

English: Susanne Schultz is a social scientist working on reproductive justice, population 
policy and reproductive technologies. She is active in the Netzwerk Reproduktive 
Gerechtigkeit (engl. Reproductive justice) Berlin, serves on the advisory board of the 
Gen-ethical Network and is a co-editor of Kitchen Politics.  
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Schurian, Hannah 

Deutsch: Hannah Schurian ist Sozialwissenschaftlerin und arbeitet in der Politischen 
Kommunikation der Fraktion Die Linke im Bundestag. Zuvor war sie als Redakteurin der 
Zeitschrift LuXemburg  der Rosa-Luxemburg-Stiftung tätig.  

English: Hannah Schurian is a social scientist and works in political communications for Die 
Linke’s parliamentary group in the German Bundestag. Previously, she was an editor of the 
Rosa-Luxemburg-Stiftung’s journal LuXemburg.  

Schürmann, Lisa-Marie (sie/ihr) 

Deutsch: Lisa-Marie Schürmann ist Kulturwissenschaftlerin und engagiert sich bei Sorge ins 
ParkCenter. In ihrer Bachelorarbeit beschäftigte sie sich mit feministischen Perspektiven auf 
Zeit, Erwerbsarbeitszeitverkürzung und die Vergesellschaftung von Care-Arbeit. Darüber 
hinaus setzt sie sich für soziale Gerechtigkeit und diskriminierungskritische Praxis ein, unter 
anderem im Vorstand einer Stiftung zur Kinder- und Jugendförderung sowie in der 
Awareness- und Bildungsarbeit. Bei Sorge ins ParkCenter wirkt sie an der Entwicklung 
gemeinwohlorientierter Sorgestrukturen mit. 

English: Lisa-Marie Schürmann is a cultural studies scholar and is active in Sorge ins 
ParkCenter. In her bachelor’s thesis, she explored feminist perspectives on time, shorter 
paid working hours and the socialisation of care work. She is also committed to social justice 
and anti-discriminatory practice, including as a board member of a foundation supporting 
children and young people and through awareness work and political education. At Sorge ins 
ParkCenter, she contributes to the development of care structures oriented towards the 
common good. 

Shanmugarajah, Vignaraj 

Deutsch: Vignaraj Shanmugarajah ist Diplom-Sozialarbeiter und -Sozialpädagoge sowie 
systemischer Familientherapeut. Nach langjähriger Tätigkeit bei PLANB Ruhr, unter 
anderem in der offenen Jugendarbeit, den ambulanten Hilfen und als Fachbereichsleiter der 
stationären Hilfen für Kinder, übernahm er 2025 die Geschäftsführung der Vielfalt im 
Ruhrgebiet gGmbH (ViR), die mit PLANB Ruhr einen gemeinsamen Trägerverbund bildet. 

English: Vignaraj Shanmugarajah is a qualified social worker and social education worker 
as well as a systemic family therapist. After many years at PLANB Ruhr, including in open 
youth work, outpatient services and as head of residential services for children, he became 
managing director of Vielfalt im Ruhrgebiet gGmbH (ViR) in 2025, which forms a joint 
network of service providers with PLANB Ruhr.  

Shukrallah, Tarek (they/them) 

Deutsch: Tarek Shukrallah bewegt sich als Politik- und Sozialwissenschaftlerin an der 
Schnittstelle zwischen kritischer Forschung, politischer Bildung und sozialen Bewegungen. 
Tarek beschäftigt sich mit Intersektionalität und sozialen Ungleichheitsverhältnissen und ist 
Herausgeberin des Sammelbands 'Nicht die Ersten. Bewegungsgeschichten von Queers of 
Color in Deutschland' (Assoziation A, 2024, 2026). Aktuell ist Tarek kuratorische Leiterin 
einer Ausstellung zu Queer-of-Color-Bewegungen, die Ende November im Schwulen 
Museum in Berlin eröffnet 

English: Tarek Shukrallah is a political and social scientist working at the intersection of 
critical research, political education and social movements. Tarek explores intersectionality 
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and social inequalities and edited “Nicht die Ersten. 
Bewegungsgeschichten von Queers of Color in Deutschland” (Assoziation A, 2024, 2026). 
Tarek is currently lead curator of an exhibition on queer-of-colour movements that opens at 
the Schwules Museum in Berlin at the end of November. 

Sirsch, Rebecca (sie/ihr) 

Deutsch: Rebecca Sirsch vertritt das Netzwerk «Stadt für Alle» in Bochum, das sich für eine 
solidarische, ökologische und feministische Stadtentwicklung einsetzt, inklusive 
bezahlbarem Wohnraum und klimaneutraler Verkehrswende. 

English: Rebecca Sirsch represents the Stadt für Alle (engl. City for all) network in Bochum, 
which advocates for urban development based on solidarity, ecology and feminism, including 
affordable housing and a transition to climate-neutral transport. 

Sookee (sie) 

Deutsch: Sookee ist Musikerin, Antifaschistin und Aktivistin. Sie argumentiert für eine 
befreite Gesellschaft und arbeitet schwerpunktmäßig zu feministischer Adultismuskritik. 

English: Sookee is a musician, antifascist and activist. She advocates for an emancipated 
society and focuses on feminist critiques of adultism. 

Stitz, Melanie 

Deutsch: Melanie Stitz leitet das Regionalbüro Nordrhein-Westfalen der 
Rosa-Luxemburg-Stiftung und arbeitet seit vielen Jahren in der politischen Bildung. Sie 
organisiert unter anderem feministische Bildungsformate und ist Redakteurin des 
feministischen Blatts Wir Frauen. 

English: Melanie Stitz heads the Rosa-Luxemburg-Stiftung’s North Rhine-Westphalia 
regional office and has worked in political education for many years. Among other things, 
she organises feminist educational programmes and is an editor of the feminist magazine 
Wir Frauen. 

Suárez, Yeny Paola  

Deutsch: Paola Suárez ist Aktivistin und forscht zu feministischen Ökonomien, Care-Arbeit 
und emanzipatorischer Bildung in Kolumbien. Sie arbeitet zu öffentlicher Sorgepolitik und 
geschlechtsspezifischer Gewalt und war in der Stadtverwaltung Bogotá für die Koordination 
von Strategien der Sorgearbeit zuständig. 

English: Paola Suárez is an activist and researcher working on feminist economies, care 
work and emancipatory education in Colombia. She works on public care policies and 
gender-based violence and previously coordinated care strategies within Bogotá's city 
administration. 

Español: Paola Suárez es activista e Investigadora en economías feministas, cuidados, 
educación popular en Colombia. Ha desarrollado su trabajo en torno a las economías 
feministas, las políticas públicas del cuidado, la educación popular y las violencias basadas 
en género. Ha coordinado estrategias territoriales del Sistema Distrital del Cuidado en 
Bogotá. 
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Talaver, Alexandra (she/her) 

Deutsch: Alexandra Talaver aus Russland ist Geschlechterforscherin und feministische 
Aktivistin. Derzeit forscht sie als Postdoktorandin bei IRGAC an der Universität Potsdam zu 
dem, was sie als russischen biopolitischen Imperialismus bezeichnet. Sie ist Mitglied von 
Radical Democracy. 

English: Talaver, Alexandra (Russia) is a gender scholar and feminist activist, currently is 
doing postdoc at the IRGAC (Uni Potsdam) exploring what she terms Russian biopolitical 
imperialism, member of Radical Democracy. 

Tan, Mitzi Jonelle (they/she) 

Deutsch: Mitzi Jonelle Tan ist eine antiimperialistische Organizerin für Klimagerechtigkeit 
aus den Philippinen. Mitzi ist globale Koordinatorin der Fossil Fuel Non-Proliferation Treaty 
Initiative und Vorsitzende von Gabriela Germany. 

English: Mitzi Jonelle Tan is an anti-imperialist climate justice organizer from the 
Philippines. She is a Global Coordinator with the Fossil Fuel Non-Proliferation Treaty 
Initiative and chairperson of Gabriela Germany. 

Taschke, Anika 

Deutsch: Anika Taschke ist stellvertretende Leiterin des Zentrums für Gesellschaftsanalyse 
und politische Bildung sowie Referentin für Neonazismus bei der Rosa-Luxemburg-Stiftung. 
Sie arbeitet zu extrem rechter Politik, Antifaschismus, Erinnerungspolitik und Strategien 
gegen Faschisierung. 

English: Anika Taschke is deputy director of the Centre for Social Analysis and Political 
Education and an adviser on neo-Nazism at the Rosa-Luxemburg-Stiftung. She works on 
far-right politics, antifascism, memory politics and strategies against fascistisation.  

Tino 

Deutsch: Tino ist im Poliklinik Syndikat aktiv, einem bundesweiten Zusammenschluss 
solidarischer Gesundheitszentren. Das Netzwerk setzt sich für eine interprofessionelle, 
gemeinwohlorientierte Gesundheitsversorgung ein, die Gesundheit als gesellschaftliche und 
nicht allein individuelle Frage versteht. 

English: Tino is active in the Poliklinik Syndikat, a nationwide network of solidarity-based 
health centres. The network advocates for interprofessional, common-good-oriented 
healthcare that understands health as a social rather than solely individual issue. 

van Dyk, Silke (sie) 

Deutsch: Silke van Dyk ist Professorin für Politische Soziologie an der 
Friedrich-Schiller-Universität Jena. Sie forscht unter anderem zu Sozialpolitik und 
Wohlfahrtsstaat, sozialer Ungleichheit, Eigentumsverhältnissen sowie neuem 
Munizipalismus. Zu ihren jüngeren Buchpublikationen zählen Community-Kapitalismus (mit 
Tine Haubner, 2021) und Nach dem Privateigentum? Güter, Infrastrukturen und 
Weltverhältnisse im Kapitalismus des 21. Jahrhunderts (mit Tilman Reitz und Hartmut Rosa, 
2024). 
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English: Silke van Dyk is Professor of Political 
Sociology at Friedrich Schiller University Jena. Her research includes social policy and the 
welfare state, social inequality, property relations and new municipalism.  

Vandre, Isabelle (sie/ihr) 

Deutsch: Isabelle Vandre ist Politikwissenschaftlerin und seit 2025 Bundestagsabgeordnete 
für Die Linke. Zuvor gehörte sie von 2014 bis 2024 dem Brandenburger Landtag an, wo sie 
sich insbesondere mit Hochschul-, Kultur- und Wohnungspolitik beschäftigte. Feminismus 
und Antifaschismus sind Schwerpunkte ihrer politischen Arbeit. 

English: Isabelle Vandre is a political scientist and has been a member of the German 
Bundestag for Die Linke since 2025. She previously served in the Brandenburg state 
parliament from 2014 to 2024, focusing on higher education, culture and housing policy. She 
is active in feminist and anti-fascist politics. 

Voigt, Katja 

Deutsch: Katja Voigt ist Geografin und arbeitet seit 2016 bei der Rosa-Luxemburg-Stiftung. 
In ihrer Arbeit beschäftigt sie sich vor allem mit internationaler Klimapolitik und setzt sich u.a. 
kritisch mit den internationalen VN-Klimagipfeln auseinander. 

English: Katja Voigt is a geographer and has worked at the Rosa-Luxemburg-Stiftung since 
2016. Her work focuses on international climate policy, including critical engagement with the 
international UN climate summits. 

von Redecker, Sophie (she) 

Deutsch: Sophie von Redecker ist Post-Doc in der Soziologie der Diversität an der 
Universität Kassel und Solawi-Gärtnerin. Sie ist Mitglied der Steuerungsgruppe des 
RLS-Kollegs 'Krise und sozialökologische Transformation'. 

English: Sophie von Redecker is a postdoctoral researcher in the sociology of diversity at 
the University of Kassel and a community-supported agriculture gardener. She is a member 
of the steering group of the Rosa-Luxemburg-Stiftung's research college “Krise und 
sozialökologische Transformation”. 

von Samson, Livia (they/sie) 

Deutsch: Livia von Samson arbeitet akademisch und aktivistisch zur Vergesellschaftung von 
Sorgearbeit, promoviert und lehrt am Lehrstuhl für Sozialphilosophie der 
Humboldt-Universität zu Berlin, ist Sprecher*in von Deutsche Wohnen & Co enteignen und 
Mitbegründer*in des Konzepts KiezKantine sowie der LAG KiezKantine. 

English: Livia von Samson works on the socialisation of care work in both academic 
research and activism. Livia is pursuing a doctorate and teaches at the Chair of Social 
Philosophy at Humboldt University Berlin, is a spokesperson for Deutsche Wohnen & Co 
enteignen and co-founded both the KiezKantine concept and the KiezKantine working group. 

Weiberrat Bochum 

Deutsch: Nach dem Konzept des Rats von unten und aufbauend auf den Weiberräten der 
70er Jahre ist der Weiberrat eine Versammlung von FLINTA* und Queers ohne Cis-Männer. 
Der Rat bietet angesichts der aktuellen politischen Lage Raum zur Vernetzung, zum Kraft 
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tanken, zur Organisation sowie zur Entwicklung von 
Strategien für eine feministische Zukunft. 

English: Inspired by grassroots councils and building on the women's councils of the 1970s, 
the Weiberrat is an assembly of women, lesbians, intersex, non-binary, trans and agender 
people (FLINTA*) and queer people, excluding cis men. In the current political climate, the 
council offers space to connect, regain strength, organise and develop strategies for a 
feminist future. 

Wichera, Echo (keine, they/them) 

Deutsch: Echo Wichera ist Künstler*in, Antipsychiatrie-Aktivist*in und promoviert an der 
Queen Margaret University Edinburgh zu Sound Art, Mad Studies und Psychiatrie. Echo ist 
Mitherausgeber*in der Gegendiagnose-Bände und von Psychiatrie überwinden. Seit über 20 
Jahren arbeitet Echo zu Psychiatriekritik, Selbstorganisation und alternativen 
Unterstützungsstrukturen. 

English: Echo Wichera is an artist and anti-psychiatry activist pursuing a doctorate at 
Queen Margaret University in Edinburgh on sound art, Mad Studies and psychiatry. Echo 
co-edited the Gegendiagnose volumes and “Psychiatrie überwinden”. For more than 20 
years, Echo has worked on critiques of psychiatry, self-organisation and alternative support 
structures. 

Wichterich, Christa (sie) 

Deutsch: Christa Wichterich ist freie Soziologin und scholar-activist mit Schwerpunkten in 
feministischer politischer Ökonomie, Global Care Chains und feministischer politischer 
Ökologie. Sie ist aktiv im Netzwerk WIDE+. 

English: Christa Wichterich is an independent sociologist and scholar-activist specialising in 
feminist political economy, global care chains and feminist political ecology. She is active in 
the WIDE+ network. 

Wiesental, Ann (sie/ihr) 

Deutsch: Ann Wiesental ist Autorin von „RESPONS, Handbuch für die transformative Arbeit 
mit gewaltausübenden Personen“ (2018). 

English: Ann Wiesental is the author of “RESPONS, Handbuch für die transformative Arbeit 
mit gewaltausübenden Personen” (2018). 

Winter, Bernhard (er) 

Deutsch: Dr. med. Bernhard Winter ist Internist und Vorstandsmitglied des Vereins 
demokratischer Ärzt*innen sowie Vorsitzender des Vereins Solidarisches Gesundheitswesen 
e.V. 

English: Dr Bernhard Winter is a specialist in internal medicine, a board member of the 
Association of Democratic Doctors and chair of Solidarisches Gesundheitswesen e.V. 

​
Wischnewski, Alex 

Deutsch: Alex Wischnewski ist Politikwissenschaftlerin und schreibt zu feministischer 
Vergesellschaftung, Sorgenden Städten und internationalen feministischen Bewegungen. 
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Sie ist Teil der FLINTA-Redaktion der Zeitschrift 
LuXemburg und aktiv im RLS-Projekt Sorgende Städte sowie in der Partei Die Linke. 

English: Alex Wischnewski is a political scientist and writes on feminist socialisation, Caring 
Cities and international feminist movements. She is part of the FLINTA editorial team of the 
journal LuXemburg and is active the RLS-project Caring Cities as well as in Die Linke.  

Wolf, Yanira (sie | ihr) 

Deutsch: Yanira Wolf ist Gewerkschaftssekretärin bei ver.di in Berlin und aktiv in der 
bundesweiten Feministischen Streikvernetzung, insbesondere in der AG Feministische 
Lohnkämpfe. 

English: Yanira Wolf is a trade union officer at ver.di in Berlin and is active in Germany's 
national feminist strike network, particularly its working group on feminist struggles over 
wages. 

Wolff, Lynda (keine) 

Deutsch: Lynda studiert Soziale Arbeit, arbeitet in einem Jugendzentrum und macht ein 
Praktikum bei lila_bunt. Ihr ist es wichtig, eine queerfeministische intersektionale Haltung in 
die Praxis umzusetzen. 

English: Lynda studies social work, works at a youth centre and is doing an internship at 
lila_bunt. Putting a queer feminist, intersectional approach into practice is important to 
Lynda. 

Yildirim, Jasmin 

Deutsch: Jasmin Yildirim ist bei Die Linke in Köln aktiv und Mitglied des Sprecherinnenrats 
der BAG LISA, der bundesweiten feministischen Arbeitsgemeinschaft der Partei.  

English: Jasmin Yildirim is active in Die Linke in Cologne and is a member of the 
spokespersons’ council of BAG LISA, the party’s national feminist working group. 

Yılmaz, Betül Havva 

Deutsch: Betül Havva Yılmaz ist politische Aktivistin in Berlin-Neukölln. Sie engagiert sich 
gegen Rassismus und Krieg, in der Geflüchtetenarbeit und für Arbeitskämpfe und hat unter 
anderem die Streiks der CFM-Beschäftigten an der Charité unterstützt. 

English: Betül Havva Yılmaz is a political activist in Berlin-Neukölln. She is active against 
racism and war, in refugee support and labour struggles, and has supported the strikes by 
CFM workers at Charité, among others. 

Zwierzykowski, Luca (keine Pronomen) 

Deutsch: Luca studiert Soziale Arbeit an der TH Köln und beginnt im September ein 
Praxissemester bei LilaBunt e.V. Lucas Interessen liegen in der Diversitäts- und 
Klassismusforschung. 

English: Luca studies social work at TH Köln and will begin a practical placement semester 
at LilaBunt e.V. in September. Luca's interests include research on diversity and classism. 
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